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MÓDOSÍTÁSOK
[bookmark: IntroA]Az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság felkéri a Gazdasági és Monetáris Bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy vegye figyelembe az alábbiakat:


<RepeatBlock-Amend><Amend>Módosítás		<NumAm>1</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>6 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(6a)	Annak hangsúlyozása érdekében, hogy fenn kell tartani a készpénzhasználat lehetőségét a társadalomban, a digitális eurónak mind az online, mind az offline tranzakciók esetében mindig ki kell egészítenie a fizikai készpénzt, nem pedig helyettesítenie kell azt. A polgárok és a vállalkozások számára mindig biztosítani kell a jogot arra, hogy a törvényes fizetőeszköz egyik vagy másik formáját vagy azok kombinációját használják.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>2</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>13 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(13)	A tagállamoknak, az illetékes hatóságaiknak és a pénzforgalmi szolgáltatóknak tájékoztatási és oktatási intézkedéseket kell bevezetniük a digitális euró különböző aspektusaival kapcsolatos szükséges szintű tudatosság és ismeretek biztosítása érdekében.
	(13)	Azoknak a tagállamoknak, amelyek pénzneme az euró, valamint illetékes hatóságaiknak és pénzforgalmi szolgáltatóiknak tájékoztatási és oktatási intézkedéseket kell bevezetniük a digitális euro különböző aspektusaival kapcsolatos szükséges szintű tudatosság és ismeretek biztosítása érdekében, ideértve a digitális euro használatának előnyeit, valamint az alapvető jogok és szabadságok védelmével és gyakorlásával kapcsolatos jellemzőit. Azok a tagállamok, amelyek pénzneme nem az euró, adott esetben az Európai Központi Bankkal együttműködve szintén bevezethetnek ilyen tájékoztatási és oktatási intézkedéseket az állampolgáraik számára. Ezeknek az információknak és oktatási intézkedéseknek ingyenesen rendelkezésre kell állniuk.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>18 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(18)	Mivel a digitális euro megköveteli a digitális fizetőeszközök elfogadására való képességet, a digitális euróban történő fizetések kötelező elfogadásának kötelezettsége aránytalan lehet valamennyi kedvezményezett számára. E célból a kizárólag személyes vagy háztartási tevékenység keretében eljáró természetes személyek számára kivételt kell biztosítani a digitális euróban történő fizetések kötelező elfogadása alól. A kötelező elfogadás alóli kivételeket a mikrovállalkozások számára is biztosítani kell, amelyek különösen fontosak az euróövezetben a vállalkozói szellem fejlesztése, a munkahelyteremtés és az innováció szempontjából, és alapvető szerepet játszanak a gazdaság alakításában. Az uniós szakpolitikáknak és intézkedéseknek csökkenteniük kell az ilyen méretű vállalkozások szabályozási terheit. A kötelező elfogadás alóli kivételeket azon nonprofit jogalanyok számára is biztosítani kell, amelyek a közérdeket mozdítják elő és a közjót, valamint számos társadalmi érdekű célt szolgálnak, beleértve a méltányosságot, az oktatást, az egészségügyet, a környezetvédelmet és az emberi jogokat. A mikrovállalkozások és a nonprofit jogalanyok esetében a szükséges infrastruktúra beszerzése és az elfogadási költségek aránytalanok lennének. Ezért mentesíteni kell őket a digitális euróban történő fizetések elfogadásának kötelezettsége alól. Ilyen esetekben a pénztartozások kiegyenlítésére más eszközöknek is rendelkezésre kell állniuk. Mindazonáltal a fizető felektől hasonló digitális fizetési módokat elfogadó mikrovállalkozások és nonprofit jogalanyok számára kötelezővé kell tenni a digitáliseuro-fizetések elfogadását. A hasonló digitális fizetési eszközöknek magukban kell foglalniuk a betéti kártyás fizetést vagy az azonnali fizetést, illetve az interakció helyén használt egyéb jövőbeli technológiai megoldásokat, de nem foglalhatják magukban az olyan átutalásokat és beszedéseket, amelyeket nem az interakciós ponton kezdeményeztek. Azon mikrovállalkozások és nonprofit jogalanyok számára, amelyek nem fogadnak el hasonló digitális fizetési módokat a fizető felektől valamely adósság kiegyenlítése során (pl. csak euróbankjegyeket és -érméket fogadnak el), de a kedvezményezettjeikkel szembeni adósság kiegyenlítése során digitális fizetéseket alkalmazhatnak (pl. átutalással fizetnek), nem kell kötelezővé tenni a digitális euróban történő fizetések elfogadását. Végezetül a kedvezményezett akkor is megtagadhatja a digitális euróban történő fizetést, ha az elutasítás jóhiszeműen történt, és ha a kedvezményezett az elutasítást jogos és ideiglenes, a rajta kívül álló konkrét körülményekkel arányos indokokkal indokolja, ami lehetetlenné teszi a digitális euróban történő fizetések elfogadását a művelet releváns időpontjában, például áramkimaradás online digitáliseuro-fizetési műveletek esetében, vagy hibás eszköz offline vagy online digitáliseuro-fizetési műveletek esetében.
	(18)	Mivel a digitális euro megköveteli a digitális fizetőeszközök elfogadására való képességet, a digitális euróban történő fizetések kötelező elfogadásának kötelezettsége aránytalan lehet valamennyi kedvezményezett számára. E célból a kizárólag személyes vagy háztartási tevékenység keretében eljáró természetes személyek, vagy jövedelmet szerző, nyugdíjban vagy állami támogatásban részesülő természetes személyek számára kivételt kell biztosítani a digitális euróban történő fizetések kötelező elfogadása alól. A kötelező elfogadás alóli kivételeket a mikrovállalkozások számára is biztosítani kell, amelyek különösen fontosak az euróövezetben a vállalkozói szellem fejlesztése, a munkahelyteremtés és az innováció szempontjából, és alapvető szerepet játszanak a gazdaság alakításában. Az uniós szakpolitikáknak és intézkedéseknek csökkenteniük kell az ilyen méretű vállalkozások szabályozási terheit. A kötelező elfogadás alóli kivételeket azon nonprofit jogalanyok számára is biztosítani kell, amelyek a közérdeket mozdítják elő és a közjót, valamint számos társadalmi érdekű célt szolgálnak, beleértve a méltányosságot, az oktatást, az egészségügyet, a környezetvédelmet és az emberi jogokat. A mikrovállalkozások és a nonprofit jogalanyok esetében a szükséges infrastruktúra beszerzése és az elfogadási költségek aránytalanok lennének. Ezért mentesíteni kell őket a digitális euróban történő fizetések elfogadásának kötelezettsége alól. Ilyen esetekben a pénztartozások kiegyenlítésére más eszközöknek is rendelkezésre kell állniuk. Mindazonáltal a fizető felektől digitális fizetési módokat elfogadó mikrovállalkozások és nonprofit jogalanyok számára kötelezővé kell tenni a digitáliseuro-fizetések elfogadását. Azon mikrovállalkozások és nonprofit jogalanyok számára, amelyek nem fogadnak el digitális fizetési módokat a fizető felektől valamely adósság kiegyenlítése során (pl. csak euróbankjegyeket és -érméket fogadnak el), nem kell kötelezővé tenni a digitális euróban történő fizetések elfogadását. Végezetül a kedvezményezett akkor is megtagadhatja a digitális euróban történő fizetést, ha az elutasítás jóhiszeműen történt, és ha a kedvezményezett az elutasítást jogos és ideiglenes, a rajta kívül álló konkrét körülményekkel arányos indokokkal indokolja, ami lehetetlenné teszi a digitális euróban történő fizetések elfogadását a művelet releváns időpontjában, például áramkimaradás online digitáliseuro-fizetési műveletek esetében, vagy hibás eszköz offline vagy online digitáliseuro-fizetési műveletek esetében.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>4</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>19 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(19)	Annak biztosítása érdekében, hogy a digitális euro kötelező elfogadása alóli további kivételeket lehessen később bevezetni, amennyiben azok – például a jövőben esetlegesen felmerülő technikai sajátosságok miatt – szükségesek, a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy az Európai Unió működéséről szóló szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el a digitáliseuro-fizetési műveletek elfogadására vonatkozó kötelezettség alóli további, monetáris jogi jellegű kivételek bevezetésére vonatkozóan, amelyek harmonizált módon alkalmazandók lennének az euróövezet egészében, figyelembe véve a tagállamok erre vonatkozó javaslatait. A Bizottság csak akkor fogadhat el ilyen kivételeket, ha azok szükségesek, általános érdek alapján indokoltak, arányosak, és megőrzik a digitális euro törvényes fizetőeszközi státuszának hatékonyságát. A Bizottság azon hatásköre, hogy felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el a digitáliseuro-fizetési műveletek elfogadására vonatkozó kötelezettség alóli további kivételek bevezetése céljából, nem érintheti a tagállamok azon lehetőségét, hogy a megosztott hatáskörbe tartozó területeken meglévő saját hatáskörükben olyan nemzeti jogszabályokat fogadjanak el, amelyek kivételeket vezetnek be a törvényes fizetőeszközi minőségből eredő kötelező elfogadás alól, az Európai Unió Bíróságának a C-422/19. és C-423/19. egyesített ügyekben hozott ítéletében meghatározott feltételekkel összhangban.
	(19)	Annak biztosítása érdekében, hogy a digitális euro kötelező elfogadása alóli további kivételeket lehessen később bevezetni, amennyiben azok – például a jövőben esetlegesen felmerülő technikai sajátosságok miatt – szükségesek, a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy az Európai Unió működéséről szóló szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el a digitáliseuro-fizetési műveletek elfogadására vonatkozó kötelezettség alóli további, monetáris jogi jellegű kivételek bevezetésére vonatkozóan, amelyek harmonizált módon alkalmazandók lennének az euróövezet egészében, figyelembe véve az Európai Parlament és a tagállamok erre vonatkozó javaslatait. A Bizottság csak akkor fogadhat el ilyen kivételeket, ha azok szükségesek, általános érdek alapján indokoltak, arányosak, megőrzik a digitális euro törvényes fizetőeszközi státuszának hatékonyságát, valamint csak akkor, ha a pénztartozások kifizetésére más eszközök is rendelkezésre állnak. A Bizottság azon hatásköre, hogy felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el a digitáliseuro-fizetési műveletek elfogadására vonatkozó kötelezettség alóli további kivételek bevezetése céljából, nem érintheti a tagállamok azon lehetőségét, hogy a megosztott hatáskörbe tartozó területeken meglévő saját hatáskörükben olyan nemzeti jogszabályokat fogadjanak el, amelyek kivételeket vezetnek be a törvényes fizetőeszközi minőségből eredő kötelező elfogadás alól, az Európai Unió Bíróságának a C-422/19. és C-423/19. egyesített ügyekben hozott ítéletében meghatározott feltételekkel összhangban.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>5</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(21)	A digitális euro létrehozásának fő célja, hogy a digitális eurót az euróövezetben törvényes fizetőeszközként használt közös valuta egyik formájaként használják. E célból és az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodással összhangban az Európai Gazdasági Térségben letelepedett pénzforgalmi szolgáltatók digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokat nyújthatnak az euróövezetben lakóhellyel vagy székhellyel rendelkező digitáliseuro-felhasználók számára, beleértve az állandó lakcímmel nem rendelkező fogyasztókat, a menedékkérőket és azokat a fogyasztókat, akik nem kaptak tartózkodási engedélyt, de akiknek a kiutasítása jogi vagy ténybeli okokból nem lehetséges. Azok a természetes és jogi személyek, akik, illetve amelyek már igénybe vettek digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokat, mert digitáliseuro-fizetési számlát nyitottak abban az időpontban, amikor olyan tagállamban rendelkeztek székhellyel vagy lakóhellyel, amelynek pénzneme az euró, de már nem rendelkeznek ott lakóhellyel vagy székhellyel, az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodással összhangban továbbra is igénybe vehetik az Európai Gazdasági Térségben székhellyel rendelkező pénzforgalmi szolgáltatók által nyújtott digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokat, az e személyek lakóhelyére vagy székhelyére vonatkozó, az Európai Központi Bank által meghatározott esetleges időbeli korlátozásokra is figyelemmel.
	(21)	A digitális euro létrehozásának fő célja, hogy a digitális eurót az euróövezetben törvényes fizetőeszközként használt közös valuta egy további formájaként használják. E célból és az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodással összhangban az Európai Gazdasági Térségben letelepedett pénzforgalmi szolgáltatók digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokat nyújthatnak az euróövezetben lakóhellyel vagy székhellyel rendelkező digitáliseuro-felhasználók számára, beleértve az állandó lakcímmel nem rendelkező fogyasztókat, a menedékkérőket és azokat a fogyasztókat, akik nem kaptak tartózkodási engedélyt, de akiknek a kiutasítása jogi vagy ténybeli okokból nem lehetséges. Azok a természetes és jogi személyek, akik, illetve amelyek már igénybe vettek digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokat, mert digitáliseuro-fizetési számlát nyitottak abban az időpontban, amikor olyan tagállamban rendelkeztek székhellyel vagy lakóhellyel, amelynek pénzneme az euró, de már nem rendelkeznek ott lakóhellyel vagy székhellyel, az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodással összhangban továbbra is igénybe vehetik az Európai Gazdasági Térségben székhellyel rendelkező pénzforgalmi szolgáltatók által nyújtott digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokat, az e személyek lakóhelyére vagy székhelyére vonatkozó, az Európai Központi Bank által meghatározott esetleges időbeli korlátozásokra is figyelemmel. E célból a pénzmosás elleni küzdelemmel foglalkozó hatóság és az Európai Bankhatóság közösen iránymutatásokat bocsát ki, amelyekben meghatározza a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelemmel kapcsolatos követelmények és a digitáliseuro-alapú pénzforgalmi szolgáltatások nyújtása közötti kölcsönhatást. Ezek az iránymutatások nem jelenthetik azt, hogy a pénzforgalmi szolgáltatók nyilvántartásba veszik a digitális euro potenciális felhasználóinak jogállását, többek között menedékkérőként vagy nemzetközi védelemben részesülőként, állandó lakcímmel nem rendelkező személyként vagy tartózkodási engedéllyel nem rendelkező harmadik országbeli állampolgárként.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>6</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>31 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(31)	A Szerződések szerinti hatásköreinek megfelelően és e rendelet rendelkezéseivel összhangban az Európai Központi Bank számára lehetővé kell tenni, hogy korlátokat állapítson meg a digitális euro értékőrzőként való használatára vonatkozóan. A digitális euro törvényes fizetőeszközként való hatékony használatát meg kell őrizni a PSP-k közötti vagy a kereskedői díjak korlátozása révén.
	(31)	A Szerződések szerinti hatásköreinek megfelelően és e rendelet rendelkezéseivel összhangban az Európai Központi Bank számára lehetővé kell tenni, hogy korlátokat állapítson meg a digitális euro értékőrzőként való használatára vonatkozóan. E korlátoknak figyelembe kell venniük az EU pénzügyi stabilitására és bankszektorára gyakorolt hatást, valamint a fogyasztók érdekeit. A digitális euro törvényes fizetőeszközként való hatékony használatát meg kell őrizni a PSP-k közötti vagy a kereskedői díjak korlátozása révén.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>7</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>32 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(32)	A digitális euro értékőrzőként való korlátlan használata veszélyeztetheti az euróövezet pénzügyi stabilitását, és káros hatással lehet a hitelintézetek által a gazdaságnak nyújtott hitelekre. Ez szükségessé teheti, hogy az Európai Központi Bank a pénzügyi rendszer stabilitásának biztosítása érdekében és az arányosság elvével összhangban korlátozásokat vezessen be a digitális euro értékőrzőként való használatára vonatkozóan. Az erre a célra felhasználható szakpolitikai eszközök közé tartoznak többek között az egyes digitáliseuro-állományokra vonatkozó mennyiségi korlátozások, valamint a pénzek más kategóriáinak digitális euróra történő, meghatározott időkereten belüli átváltására vonatkozó korlátozások. Az (1) bekezdésben említett eszközök paramétereire és használatára vonatkozó döntés meghozatalakor az Európai Központi Banknak az EUMSZ 127. cikkének (1) bekezdésével összhangban tiszteletben kell tartania a szabad versenyen alapuló nyitott piacgazdaság elvét.
	(32)	A digitális euro értékőrzőként való korlátlan használata veszélyeztetheti az euróövezet pénzügyi stabilitását, és káros hatással lehet a hitelintézetek által a gazdaságnak nyújtott hitelekre. Ez szükségessé teheti, hogy az Európai Központi Bank a pénzügyi rendszer stabilitásának biztosítása érdekében és az arányosság elvével összhangban korlátozásokat vezessen be a digitális euro értékőrzőként való használatára vonatkozóan. Az erre a célra felhasználható szakpolitikai eszközök közé tartoznak többek között az egyes digitáliseuro-állományokra vonatkozó mennyiségi korlátozások, valamint a pénzek más kategóriáinak digitális euróra történő, meghatározott időkereten belüli átváltására vonatkozó korlátozások. Az (1) bekezdésben említett eszközök paramétereire és használatára vonatkozó döntés meghozatalakor az Európai Központi Banknak az EUMSZ 127. cikkének (1) bekezdésével összhangban tiszteletben kell tartania a szabad versenyen alapuló nyitott piacgazdaság elvét. A digitális eurónak az euro más formáira, köztük a készpénzre történő átváltásának mindig korlátlannak kell lennie.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>8</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>32 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(32a)	Az offline digitáliseuro-felhasználók magánéletének lehető legnagyobb mértékű védelme érdekében az Európai Központi Bank fontolóra veheti az egymástól független offline és online állományok digitáliseuro-fizetési számláira vonatkozó állománykorlátok bevezetését. Mindkét korlátot külön-külön lehet kiszámítani a digitális euro egyes formáinak sajátosságai alapján. A digitáliseuro-felhasználók így nem kerülnének olyan helyzetbe, amelyben az offline digitáliseuro-állományra vonatkozó korlátozás csökkentése lehetővé tenné számukra, hogy több online digitális eurót tartsanak, és fordítva. Ez a helyzet veszélyezteti a magánélet védelmét az offline digitális euróval összefüggésben, mivel az állományra vonatkozó korlátozásnak a felhasználó oldalán történő megváltoztatása felfedné a ténylegesen birtokolt vagy birtokolni kívánt összeget. Aláássa továbbá az offline digitális euro készpénzhez való hasonlóságát, amelyre nem vonatkozik állománykorlát, és a felhasználó által birtokolt készpénz összege nem függ a bankszámlán tartott összegtől.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>9</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>34 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(34a)	Alapvető fontosságú, hogy az offline digitális euro létrehozása ne adjon alapot annak a készpénzhez viszonyított elköltésének nyomon követésére vagy ellenőrzésére;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>10</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>40 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(40)	A digitális euróhoz való széles körű hozzáférés és a digitális euro – törvényes fizetőeszköz státuszával összhangban történő – használatának biztosítása, valamint az euróövezeten belüli monetáris horgonyként betöltött szerepének támogatása érdekében az euróövezetben lakóhellyel rendelkező természetes személyek, az euróövezeten belüli tartózkodásuk időpontjában digitáliseuro-számlát nyitó, de ott már lakóhellyel nem rendelkező természetes személyek, valamint a látogatók számára nem számítható fel díj az alapvető digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokért. Ez azt jelenti, hogy az ilyen digitáliseuro-felhasználók nem viselhetnek semmilyen közvetlen díjat a digitális euróhoz való alapvető hozzáférésükért és annak alapvető használatáért, beleértve azt is, hogy nem róható ki rájuk tranzakciós díj vagy a digitális euro alapvető használatához kapcsolódó szolgáltatások nyújtásához közvetlenül kapcsolódó egyéb díj. A digitáliseuro-felhasználók nem kötelezhetők arra, hogy nem digitáliseuro-fizetési számlát tartsanak fenn vagy nyissanak, vagy más, nem digitáliseuro-terméket fogadjanak el. Amennyiben a digitáliseuro-felhasználó hozzájárul a nem digitáliseuro-szolgáltatásokból és az alapszintű digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokból álló szolgáltatáscsomaghoz, a pénzforgalmi szolgáltató számára lehetővé kell tenni, hogy saját belátása szerint díjat számítson fel e szolgáltatáscsomagért. Ebben az esetben nem szabad differenciált díjat kivetni a nem digitáliseuro-szolgáltatásokra, ha azokat külön vagy egy, az alapvető digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokat is magában foglaló csomag részeként kínálják. Amennyiben a digitáliseuro-felhasználó egy pénzforgalmi szolgáltatónál csak alapszintű digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokat kér, e szolgáltatások – ideértve a túl- és az alultöltési funkciót is – nem lehetnek díjkötelesek, amennyiben a digitáliseuro-felhasználó egy másik pénzforgalmi szolgáltatónál is rendelkezik nem digitáliseuro-fizetési számlával. A pénzforgalmi szolgáltatók számára lehetővé kell tenni, hogy az alapvető digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokon túl további digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokért díjat számítsanak fel a digitáliseuro-felhasználóknak.
	(40)	A digitális euróhoz való széles körű hozzáférés és a digitális euro – törvényes fizetőeszköz státuszával összhangban történő – használatának biztosítása, valamint az euróövezeten belüli monetáris horgonyként betöltött szerepének támogatása érdekében az euróövezetben lakóhellyel rendelkező természetes személyek, az euróövezeten belüli tartózkodásuk időpontjában digitáliseuro-számlát nyitó, de ott már lakóhellyel nem rendelkező természetes személyek, valamint a látogatók számára nem számítható fel díj az alapvető digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokért. Ez azt jelenti, hogy az ilyen digitáliseuro-felhasználók nem viselhetnek semmilyen közvetlen díjat a digitális euróhoz való alapvető hozzáférésükért és annak alapvető használatáért, beleértve azt is, hogy nem róható ki rájuk tranzakciós díj vagy a digitális euro alapvető használatához kapcsolódó szolgáltatások nyújtásához közvetlenül kapcsolódó egyéb díj. A digitáliseuro-felhasználók nem kötelezhetők arra, hogy nem digitáliseuro-fizetési számlát tartsanak fenn vagy nyissanak, vagy más, nem digitáliseuro-terméket fogadjanak el. Amennyiben a digitáliseuro-felhasználó hozzájárul a nem digitáliseuro-szolgáltatásokból és az alapszintű digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokból álló szolgáltatáscsomaghoz, az utóbbi szolgáltatások nem gyakorolhatnak hatást a szolgáltatáscsomag árára. Más szóval nem szabad differenciált díjat kivetni a nem digitáliseuro-szolgáltatásokra, ha azokat külön vagy egy, az alapvető digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokat is magában foglaló csomag részeként kínálják. Amennyiben a digitáliseuro-felhasználó egy pénzforgalmi szolgáltatónál csak alapszintű digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokat kér, e szolgáltatások – ideértve a túl- és az alultöltési funkciót is – nem lehetnek díjkötelesek, amennyiben a digitáliseuro-felhasználó egy másik pénzforgalmi szolgáltatónál is rendelkezik nem digitáliseuro-fizetési számlával. A pénzforgalmi szolgáltatók számára lehetővé kell tenni, hogy az alapvető digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokon túl további digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokért díjat számítsanak fel a digitáliseuro-felhasználóknak.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>11</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>41 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(41)	Az Európai Központi Bank vagy az eurórendszer nem számítja fel a pénzforgalmi szolgáltatóknak azokat a költségeket, amelyeket a digitáliseuro-felhasználóknak nyújtott digitáliseuro-szolgáltatások támogatása során viselnek.
	(41)	Az Európai Központi Bank vagy az eurórendszer nem számítja fel a pénzforgalmi szolgáltatóknak azokat a költségeket, amelyeket a digitáliseuro-felhasználóknak nyújtott digitáliseuro-szolgáltatások támogatása során viselnek. Hasonlóképpen, a pénzforgalmi szolgáltatók nem számítják fel a felhasználóknak a digitális euróhoz kapcsolódó alapvető szolgáltatások igénybevételével kapcsolatban náluk felmerült költségeket.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>12</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>47 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(47)	A digitális euro euróövezeten kívüli túlzott forgalmazása nemkívánatos hatással lehet az Európai Központi Bank és a nemzeti központi bankok összevont mérlegének méretére és összetételére. Az euróövezeten kívüli országok monetáris szuverenitására és pénzügyi stabilitására gyakorolt hatások is eltérőek lehetnek a digitális euro euróövezeten kívüli használatától függően. Ezek a hatások károsak lehetnek abban az esetben, ha a digitális euro számos belföldi tranzakcióban felváltja a helyi valutát. Különösen az a helyzet, amikor a digitális euro dominánssá válik egy olyan tagállamban, amelynek pénzneme nem az euró, és ezáltal ténylegesen a nemzeti valuta helyébe lép, beavatkozhat az euróövezetnek az EUMSZ 140. cikkében meghatározott elfogadási kritériumaiba és folyamatába. A nemkívánatos hatások elkerülése, valamint a monetáris szuverenitással és a pénzügyi stabilitással kapcsolatos kockázatok megelőzése érdekében mind az euróövezeten belül, mind azon kívül biztosítani kell az Unió számára annak lehetőségét, hogy megállapodásokat kössön harmadik országokkal, az Európai Központi Bank számára pedig, hogy megállapodásokat kössön azon tagállamok nemzeti központi bankjaival, amelyek pénzneme nem az euró, valamint harmadik országok nemzeti központi bankjaival a digitáliseuro-fizetési szolgáltatásoknak az euróövezeten kívül lakóhellyel vagy székhellyel rendelkező digitáliseuro-felhasználók részére történő rendszeres nyújtására vonatkozó feltételek meghatározása céljából. Ezek a megállapodások nem terjedhetnek ki az euróövezetbe érkező látogatókra, akik számára az Európai Gazdasági Térségben31 letelepedett pénzforgalmi szolgáltatók az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodással összhangban közvetlenül nyújthatnak digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokat.
	(47)	A digitális euro euróövezeten kívüli túlzott forgalmazása nemkívánatos hatással lehet az Európai Központi Bank és a nemzeti központi bankok összevont mérlegének méretére és összetételére. Az euróövezeten kívüli országok monetáris szuverenitására és pénzügyi stabilitására gyakorolt hatások is eltérőek lehetnek a digitális euro euróövezeten kívüli használatától függően. Ezek a hatások károsak lehetnek abban az esetben, ha a digitális euro számos belföldi tranzakcióban felváltja a helyi valutát. Különösen az a helyzet, amikor a digitális euro dominánssá válik egy olyan tagállamban, amelynek pénzneme nem az euró, és ezáltal ténylegesen a nemzeti valuta helyébe lép, beavatkozhat az euróövezetnek az EUMSZ 140. cikkében meghatározott elfogadási kritériumaiba és folyamatába. A nemkívánatos hatások elkerülése, valamint a monetáris szuverenitással és a pénzügyi stabilitással kapcsolatos kockázatok megelőzése érdekében mind az euróövezeten belül, mind azon kívül biztosítani kell az Unió számára annak lehetőségét, hogy megállapodásokat kössön harmadik országokkal. Az Európai Központi Bankot ösztönözni kell arra, hogy megállapodásokat kössön azon tagállamok nemzeti központi bankjaival, amelyek pénzneme nem az euró, a digitáliseuro-fizetési szolgáltatásoknak az euróövezeten kívül lakóhellyel vagy székhellyel rendelkező digitáliseuro-felhasználók részére történő rendszeres nyújtására vonatkozó feltételek meghatározása céljából. Hasonló megállapodások köthetők harmadik országok nemzeti központi bankjaival is. Ezek a megállapodások nem terjedhetnek ki az euróövezetbe érkező látogatókra, akik számára az Európai Gazdasági Térségben31 letelepedett pénzforgalmi szolgáltatók az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodással összhangban közvetlenül nyújthatnak digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokat.

	__________________
	__________________

	31 Az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás (HL L 1., 1994.1.3., 3. o.).
	31 Az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás (HL L 1., 1994.1.3., 3. o.).


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>13</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>48 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(48)	A hivatalos pénznemként nem az eurót használó tagállamban lakóhellyel vagy székhellyel rendelkező digitáliseuro-felhasználók számára nyújtott digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokat az Európai Központi Bank és egy olyan tagállam nemzeti központi bankja közötti előzetes megállapodásnak kell alávetni, amelynek pénzneme nem az euró, egy olyan tagállam kérésére, amelynek pénzneme nem az euró. Az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodással összhangban az euróövezeten kívüli tagállamokban lakóhellyel vagy székhellyel rendelkező digitáliseuro-felhasználók számára az Európai Gazdasági Térségben székhellyel rendelkező pénzforgalmi szolgáltatók digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokat nyújthatnak.
	(48)	A digitális euro euróövezeten belüli elsődleges bevezetése nem vezethet a polgárok és a vállalkozások hátrányos megkülönböztetéséhez azokban a tagállamokban, amelyek pénzneme nem az euró, és nem szabad akaratlanul kettős mércét teremteni az egységes piacon. Az ilyen tagállamokban a digitális euro leendő felhasználóinak lehetőséget kell kapniuk arra, hogy lehetőség szerint önkéntesen felvegyék a digitális eurót. A hivatalos pénznemként nem az eurót használó tagállamban lakóhellyel vagy székhellyel rendelkező digitáliseuro-felhasználók számára nyújtott digitáliseuro-fizetési szolgáltatásoknak lehetővé kell válniuk az Európai Központi Bank és egy olyan tagállam nemzeti központi bankja közötti előzetes megállapodás keretében, amelynek pénzneme nem az euró, egy olyan tagállam kérésére, amelynek pénzneme nem az euró. Az ilyen szabályozásnak biztosítania kell, hogy azok a természetes és jogi személyek, akik és amelyek abban a tagállamban, amelynek pénzneme nem az euró, a digitális euro használatára vonatkozóan ugyanolyan feltételeket és lehetőségeket kapjanak, mint a digitális euro felhasználói azokban a tagállamokban, amelyek pénzneme az euró, különösen a korlátozások, az alapvető szolgáltatások mértéke stb. tekintetében, az Európai Központi Bank monetáris politikája célkitűzéseinek védelmére vonatkozó előjogának sérelme nélkül. Az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodással összhangban az euróövezeten kívüli tagállamokban lakóhellyel vagy székhellyel rendelkező digitáliseuro-felhasználók számára az Európai Gazdasági Térségben székhellyel rendelkező pénzforgalmi szolgáltatók digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokat nyújthatnak.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>14</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>53 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(53)	A digitáliseuro-fizetési szolgáltatások nyújtásával vagy a digitális eurót érintő keresztdevizás fizetésekkel kapcsolatos megállapodásokat önkéntes alapon kell megkötni, elsősorban az euróövezeten kívüli tagállamokkal. A digitális eurót érintő keresztdevizás fizetések céljából az Európai Központi Banknak együtt kell működnie azon tagállamok nemzeti központi bankjaival, amelyek pénzneme nem az euró. A digitális eurót technikai szempontból úgy kell kialakítani, hogy a nagyközönség számára széles körben hozzáférhető és használható legyen.
	(53)	A digitáliseuro-fizetési szolgáltatások nyújtásával vagy a digitális eurót érintő keresztdevizás fizetésekkel kapcsolatos megállapodásokat önkéntes alapon kell megkötni, elsősorban az euróövezeten kívüli tagállamokkal. A digitális eurót érintő keresztdevizás fizetések céljából az Európai Központi Banknak aktívan együtt kell működnie azon tagállamok nemzeti központi bankjaival, amelyek pénzneme nem az euró. A digitális eurót technikai szempontból úgy kell kialakítani, hogy a nagyközönség számára széles körben hozzáférhető és használható legyen.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>15</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>59 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(59)	Az egységes felhasználói élmény elősegítése érdekében az Európai Központi Bank által a digitális euróval kapcsolatban saját hatáskörében elfogadott szabályoknak, szabványoknak és eljárásoknak biztosítaniuk kell, hogy valamennyi digitáliseuro-felhasználó képes legyen arra, hogy az euróövezetben bármely más digitáliseuro-felhasználóval digitáliseuro-fizetési műveleteket hajtson végre, függetlenül az érintett pénzforgalmi szolgáltatóktól és az igénybe vett front-end szolgáltatásoktól. Az európai lakossági pénzforgalmi piac széttagoltságának a csökkentése, valamint e piacon belül a verseny, a hatékonyság és az innováció támogatása, továbbá a készpénz-helyettesítő fizetési eszközök Unió-szerte történő fejlesztésének a támogatása érdekében – összhangban a Bizottság lakossági pénzforgalmi stratégiájának célkitűzésével – a digitális eurónak a funkcionális és a technikai szinergiákra építve a lehető legnagyobb mértékben összeegyeztethetőnek kell lennie a magánszektor által biztosított digitális fizetési megoldásokkal. Ennek megfelelően az Európai Központi Banknak törekednie kell annak biztosítására, hogy a digitális euro összeegyeztethető legyen a magánszektor által biztosított digitális fizetési megoldásokkal az interakciós ponton, valamint a személyek közötti átutalások esetében, amelyek területén az uniós lakossági pénzforgalmi piac jelenleg meglehetősen széttagolt. A nyílt szabványok, a közös szabályok és eljárások, valamint lehetőség szerint a megosztott infrastruktúrák használata támogathatja a szóban forgó összeegyeztethetőséget. Ha alkalmasnak ítélik őket az összeegyeztethetőség biztosítására, a meglévő megoldások is felhasználhatók – különösen az általános átalakítási költségek minimalizálása érdekében –, ezek a megoldások azonban nem vezethetnek olyan nemkívánatos függőségek létrejöttéhez, amelyek megakadályozhatják a digitális euro új technológiákhoz történő hozzáigazítását, vagy amelyek összeegyeztethetetlenek lennének a digitális euro jellemzőivel. E célkitűzések elérése érdekében – anélkül, hogy a piaci szereplők számára bármilyen érvényesíthető jogot biztosítana – az Európai Központi Banknak a legnagyobb gondosság elve alapján adott esetben törekednie kell annak biztosítására, hogy a digitális euro összeegyeztethető legyen a magánszektor által biztosított digitális fizetési megoldásokkal.
	(59)	Az egységes felhasználói élmény elősegítése érdekében az Európai Központi Bank által a digitális euróval kapcsolatban saját hatáskörében elfogadott szabályoknak, szabványoknak és eljárásoknak biztosítaniuk kell, hogy valamennyi digitáliseuro-felhasználó képes legyen arra, hogy az euróövezetben bármely más digitáliseuro-felhasználóval digitáliseuro-fizetési műveleteket hajtson végre, függetlenül az érintett pénzforgalmi szolgáltatóktól és az igénybe vett front-end szolgáltatásoktól. Az európai lakossági pénzforgalmi piac széttagoltságának a csökkentése, valamint e piacon belül a verseny, a hatékonyság és az innováció támogatása, továbbá a készpénz-helyettesítő fizetési eszközök Unió-szerte történő fejlesztésének a támogatása érdekében – összhangban a Bizottság lakossági pénzforgalmi stratégiájának célkitűzésével – a digitális eurónak a funkcionális és a technikai szinergiákra építve a lehető legnagyobb mértékben összeegyeztethetőnek kell lennie a magánszektor által biztosított digitális fizetési megoldásokkal. Ennek megfelelően az Európai Központi Banknak törekednie kell annak biztosítására, hogy a digitális euro összeegyeztethető legyen a magánszektor által biztosított digitális fizetési megoldásokkal az interakciós ponton, valamint a személyek közötti átutalások esetében, amelyek területén az uniós lakossági pénzforgalmi piac jelenleg meglehetősen széttagolt. A nyílt szabványok, a közös szabályok és eljárások, valamint lehetőség szerint a megosztott infrastruktúrák használata támogathatja a szóban forgó összeegyeztethetőséget. Így különösen az Európai Központi Banknak a nyílt szabványok alkalmazását kell előnyben részesítenie, amennyiben rendelkezésre állnak ilyen szabványok. Ha alkalmasnak ítélik őket az összeegyeztethetőség biztosítására, a meglévő megoldások is felhasználhatók – különösen az általános átalakítási költségek minimalizálása érdekében –, ezek a megoldások azonban nem vezethetnek olyan nemkívánatos függőségek létrejöttéhez, amelyek megakadályozhatják a digitális euro új technológiákhoz történő hozzáigazítását, vagy amelyek összeegyeztethetetlenek lennének a digitális euro jellemzőivel. E célkitűzések elérése érdekében – anélkül, hogy a piaci szereplők számára bármilyen érvényesíthető jogot biztosítana – az Európai Központi Banknak a legnagyobb gondosság elve alapján adott esetben törekednie kell annak biztosítására, hogy a digitális euro összeegyeztethető legyen a magánszektor által biztosított digitális fizetési megoldásokkal.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>16</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>61 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(61)	Annak érdekében, hogy a digitáliseuro-fizetési szolgáltatások keretében hozzáférhessenek a digitális euróhoz, és azt használhassák, front-end szolgáltatásokat kell nyújtani a digitáliseuro-felhasználóknak. E felhasználók számára lehetővé kell tenni, hogy a pénzforgalmi szolgáltatók és az Európai Központi Bank által nyújtott front-end szolgáltatásokon keresztül hozzáférjenek a digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokhoz, és hogy azokat igénybe vegyék. A pénzforgalmi szolgáltatók számára lehetővé kell tenni, hogy más érdekelt felek – köztük az Európai Központi Bank – által nyújtott front-end szolgáltatásokra támaszkodjanak, különösen abban az esetben, ha a front-end szolgáltatások – többek között az alkalmazások – fejlesztésének és működtetésének a költségei aránytalanul magasak. Ha a digitáliseuro-felhasználók különböző front-end szolgáltatások közül választhatnak, a pénzforgalmi szolgáltatók vagy az Európai Központi Bank nem választhat ki egy adott front-end szolgáltatást, hanem az erre vonatkozó döntést végső soron a felhasználóknak kell meghozniuk. E tekintetben a pénzforgalmi szolgáltatóknak képesnek kell lenniük arra, hogy az Európai Központi Bank által nyújtott front-end szolgáltatásokon keresztül biztosítsák a digitáliseuro-felhasználók számára a digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokhoz való hozzáférésnek és e szolgáltatások igénybevételének a lehetőségét. Az Európai Központi Bank és a pénzforgalmi szolgáltatók megfelelő technikai és szervezési intézkedéseket hajtanak végre – ideértve a legkorszerűbb biztonsági és adatvédelmi intézkedéseket is – annak biztosítása érdekében, hogy az EKB a front-end megoldásán keresztül ne férhessen hozzá az egyes digitáliseuro-felhasználók személyazonosságához.
	(61)	Annak érdekében, hogy a digitáliseuro-fizetési szolgáltatások keretében hozzáférhessenek a digitális euróhoz, és azt használhassák, front-end szolgáltatásokat kell nyújtani a digitáliseuro-felhasználóknak. E felhasználók számára lehetővé kell tenni, hogy a pénzforgalmi szolgáltatók és az Európai Központi Bank által nyújtott front-end szolgáltatásokon keresztül hozzáférjenek a digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokhoz, és hogy azokat igénybe vegyék. A pénzforgalmi szolgáltatók számára lehetővé kell tenni, hogy más érdekelt felek – köztük az Európai Központi Bank – által nyújtott front-end szolgáltatásokra támaszkodjanak, különösen abban az esetben, ha a front-end szolgáltatások – többek között az alkalmazások – fejlesztésének és működtetésének a költségei aránytalanul magasak. Ha a digitáliseuro-felhasználók különböző front-end szolgáltatások közül választhatnak, a pénzforgalmi szolgáltatók vagy az Európai Központi Bank nem választhat ki egy adott front-end szolgáltatást, hanem az erre vonatkozó döntést végső soron a felhasználóknak kell meghozniuk. E tekintetben a pénzforgalmi szolgáltatóknak képesnek kell lenniük arra, hogy az Európai Központi Bank által nyújtott front-end szolgáltatásokon keresztül biztosítsák a digitáliseuro-felhasználók számára a digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokhoz való hozzáférésnek és e szolgáltatások igénybevételének a lehetőségét. Az Európai Központi Banknak és a pénzforgalmi szolgáltatóknak megfelelő technikai és szervezési intézkedéseket kell végrehajtaniuk – ideértve a legkorszerűbb biztonsági és adatvédelmi intézkedéseket is – annak érdekében, hogy technológiailag lehetetlenné tegyék azt, hogy az EKB hozzáférhessen az egyes digitáliseuro-felhasználók személyazonosságához.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>17</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>62 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(62)	A pénzforgalmi szolgáltatók ügyfélkapcsolataiba és a digitális euro forgalmazásában betöltött szerepükbe való beavatkozás elkerülése érdekében az Európai Központi Bank által nyújtott front-end megoldások csupán arra korlátozódhatnak, hogy interfészt biztosítsanak a digitáliseuro-felhasználók és a pénzforgalmi szolgáltatók fizetési infrastruktúrái között. Az eurórendszer és a digitáliseuro-felhasználók között nem jön létre szerződéses jogviszony abban az esetben sem, ha a felhasználók az Európai Központi Bank által nyújtott front-end szolgáltatásokat veszik igénybe. Az Európai Központi Bank és a pénzforgalmi szolgáltatók megfelelő technikai és szervezési intézkedéseket hajtanak végre – ideértve a legkorszerűbb biztonsági és adatvédelmi intézkedéseket is – annak biztosítása érdekében, hogy az EKB a front-end megoldásán keresztül ne férhessen hozzá az egyes digitáliseuro-felhasználók személyazonosságához.
	(62)	A pénzforgalmi szolgáltatók ügyfélkapcsolataiba és a digitális euro forgalmazásában betöltött szerepükbe való beavatkozás elkerülése érdekében az Európai Központi Bank által nyújtott front-end megoldások csupán arra korlátozódhatnak, hogy interfészt biztosítsanak a digitáliseuro-felhasználók és a pénzforgalmi szolgáltatók fizetési infrastruktúrái között. Az eurórendszer és a digitáliseuro-felhasználók között nem jön létre szerződéses jogviszony abban az esetben sem, ha a felhasználók az Európai Központi Bank által nyújtott front-end szolgáltatásokat veszik igénybe. Az Európai Központi Banknak és a pénzforgalmi szolgáltatóknak megfelelő technikai és szervezési intézkedéseket kell végrehajtaniuk – ideértve a legkorszerűbb biztonsági és adatvédelmi intézkedéseket is – annak érdekében, hogy technológiailag lehetetlenné tegyék azt, hogy az EKB hozzáférhessen az egyes digitáliseuro-felhasználók személyazonosságához.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>18</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>64 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(64)	Az azonnali elszámolás biztosítása érdekében az online és az offline digitáliseuro-műveleteket – ideértve a feltöltést és a lehívást is, valamint a túltöltési és az alultöltési funkciókat is – azonnal, rendes körülmények között mindössze néhány másodperc alatt el kell számolni. Az online digitáliseuro-fizetési műveleteket az eurórendszer által elfogadott digitáliseuro-elszámolási infrastruktúrában kell elszámolni. Az online digitáliseuro-fizetési műveleteket az Európai Központi Bank által elfogadott funkcionális és technikai követelmények szerint pár másodpercen belül el kell számolni. Az online digitáliseuro-fizetési műveletek végső elszámolását abban az időpontban kell elvégezni, amikor a fizető fél és a kedvezményezett érintett digitális euróját rögzítik az Európai Központi Bank által jóváhagyott digitáliseuro-elszámolási infrastruktúrában, függetlenül attól, hogy a digitális eurót számlaegyenlegként vagy értékegységként tartják-e nyilván, valamint függetlenül az alkalmazott technológiától. A digitáliseuro-elszámolási infrastruktúrának törekednie kell az új technológiákhoz, többek között a megosztott főkönyvi technológiához való alkalmazkodás biztosítására.
	(64)	Az azonnali elszámolás biztosítása érdekében az online és az offline digitáliseuro-műveleteket – ideértve a feltöltést és a lehívást is, valamint a túltöltési és az alultöltési funkciókat is – azonnal, rendes körülmények között mindössze néhány másodperc alatt el kell számolni. Az online digitáliseuro-fizetési műveleteket az eurórendszer által elfogadott digitáliseuro-elszámolási infrastruktúrában kell elszámolni. Az online digitáliseuro-fizetési műveleteket az Európai Központi Bank által elfogadott funkcionális és technikai követelmények szerint pár másodpercen belül el kell számolni. Az online digitáliseuro-fizetési műveletek végső elszámolását abban az időpontban kell elvégezni, amikor a fizető fél és a kedvezményezett érintett digitális euróját rögzítik az Európai Központi Bank által jóváhagyott digitáliseuro-elszámolási infrastruktúrában, függetlenül attól, hogy a digitális eurót számlaegyenlegként vagy értékegységként tartják-e nyilván, valamint függetlenül az alkalmazott technológiától. A digitáliseuro-elszámolási infrastruktúrának törekednie kell az új technológiákhoz, többek között a megosztott főkönyvi technológiához való alkalmazkodás biztosítására. Tekintettel a kiegyenlítési infrastruktúrában tárolandó adatok érzékenységére, az (EU) 2016/679 rendeletben meghatározott beépített és alapértelmezett adatvédelem elveinek megfelelően tükröződniük kell annak fejlesztésében, valamint az erre vonatkozó megfelelő biztosítékok végrehajtásában.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>19</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>67 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(67)	A szerződési szabadság és a verseny biztosítása érdekében lehetővé kell tenni a digitáliseuro-felhasználók számára, hogy a digitáliseuro-fizetési számlájukat átvigyék egy másik pénzforgalmi szolgáltatóhoz. A digitáliseuro-felhasználó kérésére a pénzforgalmi szolgáltatóknak lehetővé kell tenniük a digitáliseuro-fizetési számlának a számlaazonosítók módosítása nélkül történő átvitelét. Olyan kivételes helyzetben, amikor a pénzforgalmi szolgáltató nem képes teljesíteni ezt a feladatot – például azért, mert elvesztette a digitáliseuro-fizetési számlával kapcsolatos adatokat –, az Európai Központi Banknak képesnek kell lennie a digitáliseuro-fizetési számla átvitelének az engedélyezésére annak érdekében, hogy a digitáliseuro-felhasználó által megnevezett új pénzforgalmi szolgáltató lehívhassa a digitáliseuro-felhasználó digitáliseuro-állományára vonatkozó információkat, és a nem elérhető pénzforgalmi szolgáltató nélkül is elvégezhesse az átvitelt. Ez az eljárás lehetővé teszi a digitáliseuro-felhasználó számára, hogy a továbbiakban az új pénzforgalmi szolgáltatón keresztül férjen hozzá a digitáliseuro-állományához. Az Európai Központi Banknak sem a vállalkozások folytatásával kapcsolatban, sem rendkívüli körülmények esetén nincs operatív szerepe a számlaváltásban.
	(67)	A szerződési szabadság és a verseny biztosítása érdekében lehetővé kell tenni a digitáliseuro-felhasználók számára, hogy a digitáliseuro-fizetési számlájukat díjmentesen átvigyék egy másik pénzforgalmi szolgáltatóhoz. A digitáliseuro-felhasználó kérésére a pénzforgalmi szolgáltatóknak lehetővé kell tenniük a digitáliseuro-fizetési számlának a számlaazonosítók módosítása nélkül történő átvitelét. Olyan kivételes helyzetben, amikor a pénzforgalmi szolgáltató nem képes teljesíteni ezt a feladatot – például azért, mert elvesztette a digitáliseuro-fizetési számlával kapcsolatos adatokat –, az Európai Központi Banknak képesnek kell lennie a digitáliseuro-fizetési számla átvitelének az engedélyezésére annak érdekében, hogy a digitáliseuro-felhasználó által megnevezett új pénzforgalmi szolgáltató lehívhassa a digitáliseuro-felhasználó digitáliseuro-állományára vonatkozó információkat, és a nem elérhető pénzforgalmi szolgáltató nélkül is elvégezhesse az átvitelt. Ez az eljárás lehetővé teszi a digitáliseuro-felhasználó számára, hogy a továbbiakban az új pénzforgalmi szolgáltatón keresztül férjen hozzá a digitáliseuro-állományához. Az Európai Központi Banknak sem a vállalkozások folytatásával kapcsolatban, sem rendkívüli körülmények esetén nincs operatív szerepe a számlaváltásban.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>20</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>68 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(68)	A csalások pénzforgalmi szolgáltatók által történő megelőzése alapvető fontosságú a digitális eurót használó polgárok védelme, a digitáliseuro-fizetések során kezelt személyes adatok sértetlensége, valamint a digitális euro zökkenőmentes és hatékony működésének a biztosítása szempontjából. A csalások megelőzése alapvető szerepet játszik a közös valutába vetett bizalom fenntartásában. E célból az Európai Központi Bank a csalások felderítésére és megelőzésére irányuló általános mechanizmust hozhat létre a pénzforgalmi szolgáltatók által az online digitáliseuro-fizetési műveletekkel kapcsolatban végzett csaláskezelési tevékenységek támogatása érdekében. A csalások felderítésére és megelőzésére irányuló általános mechanizmus számos alapvető funkciót biztosít az olyan csalási minták felderítéséhez, amelyeket egy pénzforgalmi szolgáltató önállóan nem képes feltárni. Gyakran előfordul, hogy egy pénzforgalmi szolgáltató nem rendelkezik teljes körű ismeretekkel azokról az elemekről, amelyek alapján a csalás időben felderíthető. A pénzforgalmi szolgáltatók azonban hatékonyabbá válhatnak e téren a más pénzforgalmi szolgáltatóktól származó, potenciálisan csalárd tevékenységekre vonatkozó információk segítségével. A hasonló fizetési rendszerekben létezik ez a csalások felderítésére irányuló funkció, amelyre szükség is van a csalások igazoltan alacsony arányának az eléréséhez, annak érdekében, hogy a digitális euro a fogyasztók és a kereskedők számára egyaránt biztonságos maradjon. A pénzforgalmi szolgáltatók és a csalások felderítésére és megelőzésére irányuló mechanizmus közötti információmegosztás tekintetében a legkorszerűbb biztonsági és adatvédelmi intézkedéseket kell alkalmazni annak biztosítása érdekében, hogy a csalások felderítésére és megelőzésére irányuló központi mechanizmus ne azonosítsa az egyes digitáliseuro-felhasználókat.
	(68)	A csalások pénzforgalmi szolgáltatók által történő megelőzése alapvető fontosságú a digitális eurót használó polgárok védelme, a digitáliseuro-fizetések során kezelt személyes adatok sértetlensége, valamint a digitális euro zökkenőmentes és hatékony működésének a biztosítása szempontjából. A csalások megelőzése alapvető szerepet játszik a közös valutába vetett bizalom fenntartásában. E célból az Európai Központi Bank a csalások felderítésére és megelőzésére irányuló általános mechanizmust hozhat létre a pénzforgalmi szolgáltatók által az online digitáliseuro-fizetési műveletekkel kapcsolatban végzett csaláskezelési tevékenységek támogatása érdekében. A csalások felderítésére és megelőzésére irányuló általános mechanizmus számos alapvető funkciót biztosít az olyan csalási minták felderítéséhez, amelyeket egy pénzforgalmi szolgáltató önállóan nem képes feltárni. Gyakran előfordul, hogy egy pénzforgalmi szolgáltató nem rendelkezik teljes körű ismeretekkel azokról az elemekről, amelyek alapján a csalás időben felderíthető. A pénzforgalmi szolgáltatók azonban hatékonyabbá válhatnak e téren a más pénzforgalmi szolgáltatóktól származó, potenciálisan csalárd tevékenységekre vonatkozó információk segítségével. A hasonló fizetési rendszerekben létezik ez a csalások felderítésére irányuló funkció, amelyre szükség is van a csalások igazoltan alacsony arányának az eléréséhez, annak érdekében, hogy a digitális euro a fogyasztók és a kereskedők számára egyaránt biztonságos maradjon. A pénzforgalmi szolgáltatók és a csalások felderítésére és megelőzésére irányuló mechanizmus közötti információmegosztás tekintetében a legkorszerűbb biztonsági és adatvédelmi intézkedéseket kell alkalmazni annak biztosítása érdekében, hogy a csalások felderítésére és megelőzésére irányuló központi mechanizmus ne azonosítsa az egyes digitáliseuro-felhasználókat. Emellett az algoritmikus torzítás megelőzését célzó megfelelő biztosítékokra is szükség van.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>21</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>70 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(70)	A magánélethez és a személyes adatok védelméhez való jog az Európai Unió Alapjogi Chartájának a 7. és 8. cikkében rögzített alapvető jog. Ahogy azt az Európai Adatvédelmi Testület hangsúlyozta34, a magánélet és az adatok védelmének magas színvonala elengedhetetlen az európaiak digitális euróba vetett bizalmának jövőbeli biztosításához. Ez összhangban van a G7-ek központi banki lakossági digitális fizetőeszközökre vonatkozó általános elveivel is. A személyes adatok e rendelet betartása céljából és e rendelettel összefüggésben történő kezelése az (EU) 2016/679 rendelettel35 és az (EU) 2018/ 1715 rendelettel36, valamint adott esetben a 2002/58/EK irányelvvel37 összhangban történik.
	(70)	A magánélethez és a személyes adatok védelméhez való jog az Európai Unió Alapjogi Chartájának a 7. és 8. cikkében rögzített alapvető jog. Ahogy azt az Európai Adatvédelmi Testület hangsúlyozta34, a magánélet és az adatok védelmének magas színvonala elengedhetetlen az európaiak digitális euróba vetett bizalmának jövőbeli biztosításához. Ez összhangban van a G7-ek központi banki lakossági digitális fizetőeszközökre vonatkozó általános elveivel is. A személyes adatok e rendelet betartása céljából és e rendelettel összefüggésben történő kezelése az (EU) 2016/679 rendelettel35 és az (EU) 2018/ 1725 rendelettel36, valamint adott esetben a 2002/58/EK irányelvvel37, és különösen a beépített és alapértelmezett adatvédelem elveivel összhangban történik.

	__________________
	__________________

	34 Nyilatkozat a digitális euro kialakításának lehetőségeiről a magánélet és az adatok védelme szempontjából, elfogadás időpontja: 2022. október 10.
	34 Nyilatkozat a digitális euro kialakításának lehetőségeiről a magánélet és az adatok védelme szempontjából, elfogadás időpontja: 2022. október 10.

	35 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete (2016. április 27.) a természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében történő védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről (általános adatvédelmi rendelet) (HL L 119., 2016.5.4., 1. o.).
	35 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete (2016. április 27.) a természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében történő védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről (általános adatvédelmi rendelet) (HL L 119., 2016.5.4., 1. o.).

	36 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 23.) a természetes személyeknek a személyes adatok uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek általi kezelése tekintetében való védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 45/2001/EK rendelet és az 1247/2002/EK határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 39. o.).
	36 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 23.) a természetes személyeknek a személyes adatok uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek általi kezelése tekintetében való védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 45/2001/EK rendelet és az 1247/2002/EK határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 39. o.).

	37 Az Európai Parlament és a Tanács 2002/58/EK irányelve (2002. július 12.) az elektronikus hírközlési ágazatban a személyes adatok kezeléséről, feldolgozásáról és a magánélet védelméről (HL L 201., 2002.7.31., 37. o.).
	37 Az Európai Parlament és a Tanács 2002/58/EK irányelve (2002. július 12.) az elektronikus hírközlési ágazatban a személyes adatok kezeléséről, feldolgozásáról és a magánélet védelméről (HL L 201., 2002.7.31., 37. o.).


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>22</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>71 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(71)	A digitális eurót ezért úgy kell kialakítani, hogy a személyes adatoknak a pénzforgalmi szolgáltatók és az Európai Központi Bank általi kezelése a digitális euro megfelelő működéséhez szükséges mértékre korlátozódjon. A digitális eurónak offline elérhetőnek kell lennie, a pénzforgalmi szolgáltatókkal szemben biztosított olyan szintű adatvédelem mellett, amely a bankjegyek bankjegykiadó automatákból történő felvételéhez hasonló. A digitáliseuro-műveletek elszámolását úgy kell kialakítani, hogy az Európai Központi Bank és a nemzeti központi bankok ne rendelhessék hozzá az adatokat azonosított vagy azonosítható digitáliseuro-felhasználókhoz.
	(71)	A digitális eurót ezért úgy kell kialakítani, hogy a személyes adatoknak a pénzforgalmi szolgáltatók és az Európai Központi Bank általi kezelése a digitális euro megfelelő működéséhez szükséges mértékre korlátozódjon, az általános adatvédelmi rendelet 5. cikke (1) bekezdése c) pontjában meghatározottaknak megfelelően. A digitális eurónak offline elérhetőnek kell lennie, a pénzforgalmi szolgáltatókkal szemben biztosított olyan szintű adatvédelem mellett, amely a bankjegyek bankjegykiadó automatákból történő felvételéhez hasonló. A digitáliseuro-műveletek elszámolását úgy kell kialakítani, hogy az Európai Központi Bank és a nemzeti központi bankok ne rendelhessék hozzá az adatokat azonosított vagy azonosítható digitáliseuro-felhasználókhoz. Ezenkívül a hitelesítés és azonosítás céljából, valamint az adatminimalizálásnak és a beépített és alapértelmezett adatvédelemnek az (EU) 2016/679 rendeletben meghatározott elveivel összhangban a pénzforgalmi szolgáltatóknak alapértelmezett hitelesítési és azonosítási módszereket kell biztosítaniuk, amelyek nem támaszkodnak biometrikus adatokra.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>23</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>72 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(72)	A beépített és alapértelmezett adatvédelemnek valamennyi olyan adatkezelési rendszer szerves részét kell képeznie, amelyet e rendelet keretében dolgoznak ki és használnak. A személyes adatok kezelése során az érintettek jogainak és szabadságainak védelmét szolgáló megfelelő garanciákat kell alkalmazni. Az említett garanciáknak biztosítaniuk kell, hogy technikai és szervezési intézkedések álljanak rendelkezésre, különösen az (EU) 2016/679 rendeletben és az (EU) 2018/1715 rendeletben meghatározott adatvédelmi elvek – többek között az adattakarékosság és a célhoz kötöttség – tiszteletben tartásának biztosítása érdekében.
	(72)	A beépített és alapértelmezett adatvédelemnek valamennyi olyan adatkezelési rendszer szerves részét kell képeznie, amelyet e rendelet keretében dolgoznak ki és használnak. A személyes adatok kezelése során az érintettek jogainak és szabadságainak védelmét szolgáló megfelelő garanciákat kell alkalmazni. Az említett garanciáknak biztosítaniuk kell, hogy technikai és szervezési intézkedések álljanak rendelkezésre, különösen az (EU) 2016/679 rendeletben és az (EU) 2018/1725 rendeletben meghatározott adatvédelmi elvek – többek között az adattakarékosság és a célhoz kötöttség – tiszteletben tartásának biztosítása érdekében. Az Európai Adatvédelmi Testület az Európai Központi Bankkal folytatott konzultációt követően iránymutatásokat ad ki a digitális euro alkalmazásához szükséges megfelelő technikai és szervezési intézkedések végrehajtásáról, beleértve az anonimizálási technikákat is.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>24</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>73 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(73)	A pénzforgalmi szolgáltatók számára lehetővé kell tenni a személyes adatok kezelését, amennyiben az a digitális euro megfelelő működéséhez elengedhetetlen feladatok ellátásához szükséges. Az (EU) 2016/679 rendelet 6. cikke (1) bekezdésének c) pontjával összhangban az adatkezelési tevékenységek akkor és annyiban minősülnek jogszerűnek a digitális euro tekintetében, ha és amennyiben az e rendelet szerint az adatkezelőre vonatkozó jogi kötelezettség teljesítéséhez szükségesek. E rendelet keretében az állományra vonatkozó korlátok érvényesítése, a felhasználó állományával kapcsolatos feltöltés és lehívás kezdeményezése, valamint az offline digitáliseuro-fizetésekre szolgáló helyi tárolóeszközök kezelése céljából történő személyesadat-kezelés olyan közérdekű feladat, amely elengedhetetlen a digitális eurót használó polgárok védelme, valamint az Unió pénzügyi rendszerének a stabilitása és integritása szempontjából. E feladatok tekintetében a pénzforgalmi szolgáltatók a személyes adatok kezelőiként járnak el. Emellett a pénzforgalmi szolgáltatók a meglévő közérdekű feladataik ellátása vagy az uniós jogban előírt, az (EU) 2015/2366 irányelvben meghatározott pénzre vonatkozó jogi kötelezettségnek való megfelelés érdekében is kezelhetnek személyes adatokat. Az említett feladatok az (EU) 2015/2366 irányelvvel összhangban a pénzforgalmi szolgáltatások nyújtására, valamint a csalás megelőzésére és felderítésére, az (EU) 2015/849 irányelvvel összhangban a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelemre, az adózással és az adókikerüléssel kapcsolatos kötelezettségek teljesítésére, valamint a működési és a biztonsági kockázatoknak az (EU) 2022/255 rendelettel összhangban történő kezelésére vonatkoznak.
	(73)	A pénzforgalmi szolgáltatók számára lehetővé kell tenni a személyes adatok kezelését, amennyiben az a digitális euro megfelelő működéséhez elengedhetetlen feladatok ellátásához szükséges. Az (EU) 2016/679 rendelet 6. cikke (1) bekezdésének c) pontjával összhangban az adatkezelési tevékenységek akkor és annyiban minősülnek jogszerűnek a digitális euro tekintetében, ha és amennyiben az e rendelet szerint az adatkezelőre vonatkozó jogi kötelezettség teljesítéséhez szükségesek. E rendelet keretében az állományra vonatkozó korlátok érvényesítése, a felhasználó állományával kapcsolatos feltöltés és lehívás kezdeményezése, valamint az offline digitáliseuro-fizetésekre szolgáló helyi tárolóeszközök kezelése céljából történő személyesadat-kezelés olyan közérdekű feladat, amely elengedhetetlen a digitális eurót használó polgárok védelme, valamint az Unió pénzügyi rendszerének a stabilitása és integritása szempontjából. E feladatok tekintetében a pénzforgalmi szolgáltatók a személyes adatok kezelőiként járnak el. Emellett a pénzforgalmi szolgáltatók az uniós jogban előírt, az (EU) 2015/2366 irányelvben meghatározott pénzre vonatkozó jogi kötelezettségnek való megfelelés érdekében is kezelhetnek személyes adatokat. Az említett feladatok az (EU) 2015/2366 irányelvvel összhangban a pénzforgalmi szolgáltatások nyújtására, valamint a csalás megelőzésére és felderítésére, az (EU) 2015/849 irányelvvel összhangban a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelemre, az adózással és az adókikerüléssel kapcsolatos kötelezettségek teljesítésére, valamint a működési és a biztonsági kockázatoknak az (EU) 2022/255 rendelettel összhangban történő kezelésére vonatkoznak.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>25</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>75 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(75)	Az offline digitáliseuro-fizetési műveletek olyan fizetések, amelyek során a felek egymás közvetlen közelében tartózkodnak (személyes fizetés). Hasonlóak a készpénzes tranzakciókhoz, és az adatvédelem szempontjából azokhoz hasonlóan kell őket kezelni. Ezért a pénzforgalmi szolgáltatók nem kezelhetik az offline digitáliseuro-fizetési műveletekhez kapcsolódó személyes adatokat, hanem csupán a digitáliseuro-fizetési számlákról a helyi tárolóeszközökre történő kifizetéshez vagy a helyi tárolóeszközökről a digitáliseuro-fizetési számlákra történő befizetéshez kapcsolódó személyes adatokat kezelhetik. Ezen adatok közé tartoznak azon helyi tárolóeszközök azonosítói is, amelyeket a pénzforgalmi szolgáltatók hozzárendelnek az offline digitális euróval rendelkező digitáliseuro-felhasználókhoz. Az adatvédelem szóban forgó szintje hasonló lenne a bankjegyek bankjegykiadó automatákból történő felvételére vonatkozó adatvédelem szintjéhez, amely esetekben a pénzforgalmi szolgáltatók a felhasználó személyazonosságával kapcsolatos személyes adatok, valamint a feltöltésre és a lehívásra irányuló műveletek végrehajtásának a módjára vonatkozó adatok kezelését végzik. Ez azt jelenti, hogy az offline digitáliseuro-fizetési műveletek esetében nem szabad nyomon követni a művelethez kapcsolódó adatokat.
	(75)	Az offline digitáliseuro-fizetési műveletek olyan fizetések, amelyek során a felek egymás közvetlen közelében tartózkodnak (személyes fizetés). Hasonlóak a készpénzes tranzakciókhoz, és az adatvédelem szempontjából azokhoz hasonlóan kell őket kezelni. Ebben az értelemben alapvető fontosságú, hogy az offline digitális euro létrehozása ne adjon alapot annak a készpénzhez viszonyított elköltésének nyomon követésére vagy ellenőrzésére. Ezért a pénzforgalmi szolgáltatók nem kezelhetik az offline digitáliseuro-fizetési műveletekhez kapcsolódó személyes adatokat, hanem csupán a digitáliseuro-fizetési számlákról a helyi tárolóeszközökre történő kifizetéshez vagy a helyi tárolóeszközökről a digitáliseuro-fizetési számlákra történő befizetéshez kapcsolódó személyes adatokat kezelhetik. Ezen adatok közé tartoznak azon helyi tárolóeszközök azonosítói is, amelyeket a pénzforgalmi szolgáltatók hozzárendelnek az offline digitális euróval rendelkező digitáliseuro-felhasználókhoz. Az adatvédelem szóban forgó szintje hasonló lenne a bankjegyek bankjegykiadó automatákból történő felvételére vonatkozó adatvédelem szintjéhez, amely esetekben a pénzforgalmi szolgáltatók a felhasználó személyazonosságával kapcsolatos személyes adatok, valamint a feltöltésre és a lehívásra irányuló műveletek végrehajtásának a módjára vonatkozó adatok kezelését végzik. Ez azt jelenti, hogy az offline digitáliseuro-fizetési műveletek esetében nem szabad nyomon követni a művelethez kapcsolódó adatokat.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>26</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>76 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(76)	Az Európai Központi Bank és a nemzeti központi bankok a digitális euro megfelelő működéséhez elengedhetetlen feladatok ellátásához szükséges mértékben kezelhetnek személyes adatokat. E rendelet keretében a személyes adatoknak a digitáliseuro-fizetési műveletek elszámolása céljából történő kezelése, valamint a digitális euróhoz kapcsolódó infrastruktúra biztonságának és integritásának a fenntartása olyan közérdekű feladat, amely elengedhetetlen a digitális eurót használó polgárok védelme, valamint az Unió pénzügyi rendszerének a stabilitása és integritása szempontjából. A digitális euróhoz kapcsolódó infrastruktúra biztonságának és integritásának a fenntartása magában foglalja a digitális euro stabilitásának és működési rezilienciájának a biztosításához kapcsolódó tevékenységeket is. E feladatok tekintetében az Európai Központi Bank és a nemzeti központi bankok a személyes adatok kezelőiként járnának el. Az Európai Központi Bank és a nemzeti központi bankok e feladatokkal kapcsolatban a legkorszerűbb biztonsági és adatvédelmi intézkedések – például álnevesítés vagy titkosítás – alkalmazásával kezelnék a személyes adatokat annak biztosítása érdekében, hogy az adatokat ne lehessen felhasználni valamely konkrét digtáliseuro-felhasználó közvetlen azonosítására.
	(76)	Az Európai Központi Bank és a nemzeti központi bankok a digitális euro megfelelő működéséhez elengedhetetlen feladatok ellátásához szükséges mértékben kezelhetnek személyes adatokat. E rendelet keretében a személyes adatoknak a digitáliseuro-fizetési műveletek elszámolása céljából történő kezelése, valamint a digitális euróhoz kapcsolódó infrastruktúra biztonságának és integritásának a fenntartása olyan közérdekű feladat, amely elengedhetetlen a digitális eurót használó polgárok védelme, valamint az Unió pénzügyi rendszerének a stabilitása és integritása szempontjából. A személyes adatok kezelésének jogalapját ezért a nemzeti bankok esetében az (EU) 2016/679 rendelet 6. cikke (1) bekezdésének e) pontja, az Európai Központi Bank esetében pedig az (EU) 2018/1725 rendelet 5. cikke (1) bekezdésének a) pontja írja elő. A digitális euróhoz kapcsolódó infrastruktúra biztonságának és integritásának a fenntartása magában foglalja a digitális euro stabilitásának és működési rezilienciájának a biztosításához kapcsolódó tevékenységeket is. E feladatok tekintetében az Európai Központi Bank és a nemzeti központi bankok a személyes adatok kezelőiként járnának el. Az Európai Központi Bank és a nemzeti központi bankok e feladatokkal kapcsolatban a legkorszerűbb biztonsági és adatvédelmi intézkedések – például álnevesítés vagy titkosítás – alkalmazásával kezelnék a személyes adatokat annak biztosítása érdekében, hogy az adatokat ne lehessen felhasználni valamely konkrét digtáliseuro-felhasználó közvetlen azonosítására.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>27</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>77 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(77)	Az állományokra vonatkozó korlátok érvényesítése és a digitáliseuro-fizetési számlák esetében a digitáliseuro-felhasználó kérésére vészhelyzetben történő kivételes számlaváltás biztosítása érdekében a digitáliseuro-felhasználók azonosítói és a digitáliseuro-állományokra vonatkozó, kapcsolódó korlátok tekintetében egységes hozzáférési pontra van szükség a digitális euro hatékony működésének az egész euróövezetben történő biztosításához, mivel a digitáliseuro-felhasználók különböző tagállamokban rendelkezhetnek digitáliseuro-fizetési számlákkal. Az egységes hozzáférési pont létrehozásakor az Európai Központi Banknak és a nemzeti központi bankoknak biztosítaniuk kell, hogy a személyes adatok kezelése a feltétlenül szükséges mértékre korlátozódjon, valamint biztosítaniuk kell a beépített és az alapértelmezett adatvédelem alkalmazását. Az Európai Központi Banknak és a nemzeti központi bankoknak adott esetben, valamint az adatvédelmi incidensek kockázatának a minimalizálása érdekében mérlegelniük kell a decentralizált adattárolás alkalmazását.
	(77)	Az állományokra vonatkozó korlátok érvényesítése és a digitáliseuro-fizetési számlák esetében a digitáliseuro-felhasználó kérésére vészhelyzetben történő kivételes számlaváltás biztosítása érdekében a digitáliseuro-felhasználók azonosítói és a digitáliseuro-állományokra vonatkozó, kapcsolódó korlátok tekintetében egységes hozzáférési pontra van szükség a digitális euro hatékony működésének az egész euróövezetben történő biztosításához, mivel a digitáliseuro-felhasználók különböző tagállamokban rendelkezhetnek digitáliseuro-fizetési számlákkal. Az egységes hozzáférési pont létrehozásakor az Európai Központi Banknak és a nemzeti központi bankoknak biztosítaniuk kell, hogy a személyes adatok kezelése a feltétlenül szükséges és arányos mértékre korlátozódjon, valamint biztosítaniuk kell a beépített és az alapértelmezett adatvédelem alkalmazását. Az Európai Központi Banknak és a nemzeti központi bankoknak adott esetben, valamint az adatvédelmi incidensek kockázatának a minimalizálása érdekében mérlegelniük kell a decentralizált adattárolás alkalmazását. Fontolóra vehetik olyan intézkedések elfogadását is, amelyek biztosítják, hogy a számlaegyenlegeket a felhasználók egy tartalék kód használatával közvetlenül visszaválthassák.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>28</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>78 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(78)	A Bizottság a pénzügyi rendszerek pénzmosás, valamint terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának a megelőzéséről szóló, 2021. július 21-én elfogadott csomaggal38 (a továbbiakban: a pénzmosás elleni csomag) a pénzmosás elleni küzdelemre vonatkozó szabályoknak az egész Unióban történő jelentős megerősítését javasolta. E célkitűzéssel összhangban és a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelemre vonatkozó követelmények digitális euróval kapcsolatos hatékony alkalmazásának a biztosítása érdekében e rendeletnek elő kell írnia, hogy az online digitáliseuro-fizetési műveletek tekintetében alkalmazni kell az (EU) 2015/849 irányelvben meghatározott, a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelemre vonatkozó követelményeket.
	(78)	A Bizottság a pénzügyi rendszerek pénzmosás, valamint terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának a megelőzéséről szóló, 2021. július 21-én elfogadott csomaggal38 (a továbbiakban: a pénzmosás elleni csomag) a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelemre vonatkozó szabályoknak az egész Unióban történő jelentős megerősítését javasolta. E célkitűzéssel összhangban és a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelemre vonatkozó követelmények digitális euróval kapcsolatos hatékony alkalmazásának a biztosítása érdekében e rendeletnek elő kell írnia, hogy az online digitáliseuro-fizetési műveletek tekintetében alkalmazni kell az (EU) 2015/849 irányelvben meghatározott, a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelemre vonatkozó követelményeket. 

	__________________
	__________________

	38 A pénzügyi rendszer pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről szóló rendeletre irányuló javaslat, COM(2021) 420 final; a pénzügyi rendszer pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzése érdekében a tagállamok által létrehozandó mechanizmusokról és az (EU) 2015/849 irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló irányelvre irányuló javaslat, COM(2021) 423 final; a Pénzmosás és a Terrorizmusfinanszírozás Elleni Küzdelem Hatósága (AMLA) létrehozásáról szóló rendeletre irányuló javaslat, COM(2021) 421 final; és az (EU) 2015/847 rendelet átdolgozására irányuló javaslat, amely kiterjeszti a nyomonkövethetőségi követelményeket a kriptoeszközökre, COM(2021) 422 final.
	38 A pénzügyi rendszer pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről szóló rendeletre irányuló javaslat, COM(2021) 420 final; a pénzügyi rendszer pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzése érdekében a tagállamok által létrehozandó mechanizmusokról és az (EU) 2015/849 irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló irányelvre irányuló javaslat, COM(2021) 423 final; a Pénzmosás és a Terrorizmusfinanszírozás Elleni Küzdelem Hatósága (AMLA) létrehozásáról szóló rendeletre irányuló javaslat, COM(2021) 421 final; és az (EU) 2015/847 rendelet átdolgozására irányuló javaslat, amely kiterjeszti a nyomonkövethetőségi követelményeket a kriptoeszközökre, COM(2021) 422 final.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>29</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>79 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(79)	A digitális euro széles körű elterjedésének elősegítése érdekében alapvető fontosságú, hogy a leendő digitáliseuro-felhasználók az egész euróövezetben harmonizált módon, könnyen hozzáférhessenek a pénzforgalmi szolgáltatók által a digitális euróhoz kapcsolódóan nyújtott pénzforgalmi szolgáltatásokhoz. Ezért indokolt, hogy az Unió Pénzmosás Elleni Hatósága (AMLA) – a pénzmosás elleni csomagot alátámasztó kockázatalapú megközelítés sérelme nélkül – foglalkozzon a digitáliseuro-fizetési számlák megnyitásával az ügyfél-átvilágításra vonatkozó szabályozástechnikai standardjaiban. Az alacsony kockázatú ügyletek vagy üzleti kapcsolatok esetében a Pénzmosás Elleni Hatóságnak megfelelő egyszerűsített átvilágítási intézkedéseket kell meghatároznia, amelyeket a pénzforgalmi szolgáltatóknak alkalmazniuk kell. A Pénzmosás Elleni Hatóságnak prioritásként kell kezelnie e szabályozástechnikai standardok kidolgozását.
	(79)	A digitális euro széles körű elterjedésének elősegítése érdekében alapvető fontosságú, hogy a leendő digitáliseuro-felhasználók az egész euróövezetben harmonizált módon, könnyen hozzáférhessenek a pénzforgalmi szolgáltatók által a digitális euróhoz kapcsolódóan nyújtott pénzforgalmi szolgáltatásokhoz. Ezért indokolt, hogy az Unió Pénzmosás Elleni Hatósága (AMLA) – a pénzmosás elleni jogalkotási csomagot alátámasztó kockázatalapú megközelítés sérelme nélkül – foglalkozzon a digitáliseuro-fizetési számlák megnyitásával az ügyfél-átvilágításra vonatkozó, a pénzmosás elleni küzdelemről szóló rendelet [a pénzügyi rendszereknek a pénzmosás, valamint terrorizmus finanszírozása céljára való felhasználásának megelőzéséről szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslat] 22. cikkével összhangban kidolgozott szabályozástechnikai standardjaiban. Az alacsony kockázatú ügyletek vagy üzleti kapcsolatok esetében a Pénzmosás Elleni Hatóságnak megfelelő egyszerűsített átvilágítási intézkedéseket kell meghatároznia, amelyeket a pénzforgalmi szolgáltatóknak alkalmazniuk kell. A Pénzmosás Elleni Hatóságnak prioritásként kell kezelnie e szabályozástechnikai standardok kidolgozását.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>30</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>2 cikk – 1 bekezdés – 5 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	5.	„digitáliseuro-fizetési számla”: egy vagy több digitáliseuro-felhasználó valamely pénzforgalmi szolgáltatónál vezetett számlája, amely a digitáliseuro-elszámolási infrastruktúrában vagy a digitális euróhoz kapcsolódó offline eszközön rögzített digitális euróhoz való hozzáférésre, valamint digitáliseuro-fizetési műveletek online vagy offline kezdeményezésére vagy fogadására szolgál, az érintett technológiától és adatstruktúrától függetlenül;
	5.	„digitáliseuro-fizetési számla”: egy vagy több digitáliseuro-felhasználó valamely pénzforgalmi szolgáltatónál vezetett számlája, amely a digitáliseuro-elszámolási infrastruktúrában vagy egy helyi tárolóeszközön rögzített digitális euróhoz való hozzáférésre, valamint digitáliseuro-fizetési műveletek online vagy offline kezdeményezésére vagy fogadására szolgál, az érintett technológiától és adatstruktúrától függetlenül;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>31</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>2 cikk – 1 bekezdés – 28 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	28.	„felhasználói álnév”: a digitáliseuro-fizetések feldolgozása során a felhasználó személyazonosságának a védelme céljából használt egyedi, álnevesített azonosító, amelyet csak a digitális eurót forgalmazó pénzforgalmi szolgáltató vagy a digitáliseuro-felhasználó rendelhet hozzá egy azonosítható természetes vagy jogi személyhez;
	28.	„felhasználói álnév”: a digitáliseuro-fizetések feldolgozása során a felhasználó személyazonosságának a védelme céljából használt álnevesített azonosító, amely az egyedi digitáliseuroszámla-számból és – a digitáliseuro-felhasználó kérésére – további helyettesítőkből áll, amelyek egyértelműen azonosítanak egy digitáliseuro-fizetési számlát, amelyet csak a pénzforgalmi szolgáltató vagy a digitáliseuro-felhasználó rendelhet hozzá egy azonosítható természetes vagy jogi személyhez;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>32</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>2 cikk – 1 bekezdés – 31 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	31.	„mobil eszköz”: olyan eszköz, amely lehetővé teszi a digitáliseuro-felhasználók számára, hogy online vagy offline engedélyezzék a digitáliseuro-fizetési műveleteket, ideértve különösen az okostelefonokat, a táblagépeket, az okosórákat és a különböző viselhető eszközöket.
	31.	„mobil eszköz”: olyan fizetési terminál vagy eszköz, amely lehetővé teszi a digitáliseuro-felhasználók számára, hogy online vagy offline biztonságosan engedélyezzék a digitáliseuro-fizetési műveleteket, ideértve különösen, de nem kizárólagosan az okostelefonokat, a táblagépeket, az okosórákat és a különböző viselhető eszközöket, valamint helyi tárolóeszközt tartalmazó kártyákat és USB-kulcsokat.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>33</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>2 cikk – 1 bekezdés – 31 a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	31a.	„helyi tárolóeszköz”: a kedvezményezett által használt olyan mobileszköz vagy fizetési terminál, amelyben az offline digitáliseuro-fizetési műveletek engedélyezése és kiegyenlítése történik.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>34</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>5 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	A digitális eurót e rendelet rendelkezései szabályozzák, amelyeket kiegészítenek a Bizottság által a 11., 33., 34., 35. és 38. cikk alapján elfogadott felhatalmazáson alapuló jogi aktusok, valamint a Bizottság által a 37. cikk alapján elfogadott végrehajtási jogi aktusok.
	(1)	A digitális eurót e rendelet rendelkezései szabályozzák, amelyeket kiegészítenek a Bizottság által a 11., 33., 34., 35. és 38. cikk alapján elfogadott felhatalmazáson alapuló jogi aktusok, valamint a Bizottság által a 37. cikk alapján elfogadott végrehajtási jogi aktusok. Az e bekezdésben említett cikkek szerinti felhatalmazáson alapuló jogi aktusok és végrehajtási jogi aktusok kidolgozása során a Bizottság teljes mértékben végrehajtja az (EU) 2016/679 rendeletben meghatározott beépített és alapértelmezett adatvédelem elveit.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>35</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>5 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	E rendelet keretében az Európai Központi Bank által a saját hatáskörében elfogadott részletes intézkedések, szabályok és szabványok is irányadók a digitális euróra. Ha az említett részletes intézkedések, szabályok és szabványok hatással vannak az egyének jogainak és szabadságainak a személyes adatok kezelésével kapcsolatos védelmére, az Európai Központi Bank azok elfogadása előtt konzultál az európai adatvédelmi biztossal.
	(2)	E rendelet keretében az Európai Központi Bank által a saját hatáskörében elfogadott részletes intézkedések, szabályok és szabványok is irányadók a digitális euróra. Ha az említett részletes intézkedések, szabályok és szabványok hatással vannak az egyének magánéletének, valamint jogainak és szabadságainak a személyes adataik kezelésével kapcsolatos védelmére, az Európai Központi Bank azok elfogadása előtt konzultál az európai adatvédelmi biztossal.

	
	E részletes intézkedések, szabályok és szabványok végrehajtják az (EU) 2016/679 rendeletben meghatározott beépített és alapértelmezett adatvédelem elveit, valamint az adatvédelem biztonságát javító technológiákat alkalmaznak, amennyiben technikailag lehetséges.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>36</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>6 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	A pénzforgalmi szolgáltatók e rendelet IV., V., VI. és VII. fejezete szerinti kötelezettségeinek teljesítésével kapcsolatban a belső piaci pénzforgalmi szolgáltatásokról szóló, 2015. november 25-i (EU) 2015/2366 európai parlamenti és tanácsi irányelv – amelynek helyébe lép az (EU) [kérjük, illessze be a hivatkozást: a belső piaci pénzforgalmi szolgáltatásokról szóló irányelvre irányuló javaslat – COM(2023) 366 final] irányelv – szabályozza az illetékes hatóságok általi felügyeletet, a szankciórendszert és a székhely szerinti tagállamok és a fogadó tagállamok illetékes hatóságai közötti felügyeleti megállapodásokat.
	(2)	A pénzforgalmi szolgáltatók e rendelet IV., V., VI. és VII. fejezete szerinti kötelezettségeinek teljesítésével kapcsolatban a belső piaci pénzforgalmi szolgáltatásokról szóló, 2015. november 25-i (EU) 2015/2366 európai parlamenti és tanácsi irányelv – amelynek helyébe lép az (EU) [kérjük, illessze be a hivatkozást: a belső piaci pénzforgalmi szolgáltatásokról szóló irányelvre irányuló javaslat – COM(2023) 366 final], valamint az (EU) [kérjük, illessze be a hivatkozást – a belső piaci pénzforgalmi szolgáltatásokról és az 1093/2010/EU rendelet módosításáról szóló rendeletre irányuló javaslat – COM(2023) 367 final] irányelv – szabályozza az illetékes hatóságok általi felügyeletet, a szankciórendszert és a székhely szerinti tagállamok és a fogadó tagállamok illetékes hatóságai közötti felügyeleti megállapodásokat.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>37</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>6 cikk – 2 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(2a)	Az (EU) 2016/679 rendelet és az (EU) 2018/1725 rendelet szabályozza az illetékes hatóságok általi felügyeletet, a szankciórendszert és a székhely szerinti tagállamok és a fogadó tagállamok illetékes hatóságai közötti felügyeleti szabályokat az e rendelet VIII. fejezete szerinti kötelezettségeik adatkezelők általi teljesítésére vonatkozóan.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>38</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 1 bekezdés – a pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	a)	ha a kedvezményezett olyan vállalkozás, amely tíznél kevesebb személyt foglalkoztat, vagy amelynek éves árbevétele vagy éves mérlegfőösszege nem haladja meg a 2 millió EUR-t, vagy amely az (EU) 2021/695 európai parlamenti és tanácsi rendelet44 2. cikkének 18. pontjában meghatározott nonprofit jogalany, kivéve, ha más digitális fizetőeszközöket elfogad;
	a)	ha a kedvezményezett olyan vállalkozás, amely 50-nél kevesebb személyt foglalkoztat, vagy amelynek éves árbevétele vagy éves mérlegfőösszege nem haladja meg a 5 millió EUR-t, vagy amely az (EU) 2021/695 európai parlamenti és tanácsi rendelet44 2. cikkének 18. pontjában meghatározott nonprofit jogalany, kivéve, ha digitális fizetőeszközöket elfogad;

	__________________
	__________________

	44 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/695 rendelete (2021. április 28.) a Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogram létrehozásáról, valamint részvételi és terjesztési szabályainak megállapításáról, továbbá az 1290/2013/EU és az 1291/2013/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 170., 2021.5.12., 1. o.).
	44 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/695 rendelete (2021. április 28.) a Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogram létrehozásáról, valamint részvételi és terjesztési szabályainak megállapításáról, továbbá az 1290/2013/EU és az 1291/2013/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 170., 2021.5.12., 1. o.).


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>39</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>13 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Az Európai Központi Bank a 16. cikk (2) bekezdésében meghatározott feltételek mellett korlátozhatja a b) és c) pontban említett digitáliseuro-felhasználók digitális euróhoz való hozzáférését, és a digitális euro használatára vonatkozó időbeli korlátozásokat állapíthat meg az említett felhasználók számára. Az időbeli korlátozások a digitáliseuro-felhasználók tartózkodási helye vagy látogatói jogállása alapján kerülnek meghatározásra.
	Az Európai Központi Bank monetáris politikája célkitűzéseinek védelme érdekében a 16. cikk (2) bekezdésében meghatározott feltételek mellett korlátozhatja a b) és c) pontban említett digitáliseuro-felhasználók digitális euróhoz való hozzáférését, és a digitális euro használatára vonatkozó időbeli korlátozásokat állapíthat meg az említett felhasználók számára. Az időbeli korlátozások a digitáliseuro-felhasználók tartózkodási helye vagy látogatói jogállása alapján kerülnek meghatározásra.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>40</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>13 cikk – 4 bekezdés – 2 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Az a) és a b) pont alkalmazásában a digitáliseuro-felhasználók előzetes jóváhagyásával a pénzforgalmi szolgáltatók minden digitáliseuro-fizetési számlát összekapcsolnak az adott digitáliseuro-felhasználó által megjelölt, nem digitáliseuro-fizetési számlával. A digitáliseuro-felhasználók számára lehetővé kell tenni, hogy olyan nem digitáliseuro-fizetési számlát jelöljenek meg, amelyet az érintett digitáliseuro-fizetési számlát vezető pénzforgalmi szolgáltatótól eltérő szolgáltató vezet.
	Az a) és a b) pont alkalmazásában a digitáliseuro-felhasználók engedélyével a pénzforgalmi szolgáltatók minden digitáliseuro-fizetési számlát összekapcsolnak az adott digitáliseuro-felhasználó által megjelölt, nem digitáliseuro-fizetési számlával. A digitáliseuro-felhasználók számára lehetővé kell tenni, hogy olyan nem digitáliseuro-fizetési számlát jelöljenek meg, amelyet az érintett digitáliseuro-fizetési számlát vezető pénzforgalmi szolgáltatótól eltérő szolgáltató vezet.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>41</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>13 cikk – 6 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(6a)	Ha egy digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokat nyújtó pénzforgalmi szolgáltató fizetésképtelenség vagy más hasonló eljárás alá kerül, az nem érinti a digitáliseuro-felhasználók a digitáliseuro-állományát.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>42</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>14 cikk – 3 bekezdés – a pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	a)	nyújtsanak alapvető digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokat a 13. cikk (1) bekezdésének a) pontjában említett azon természetes személyek számára, akik nem rendelkeznek nem digitáliseuro-fizetési számlával, vagy nem kívánnak ilyen számlát nyitni;
	a)	nyújtsanak alapvető digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokat a természetes személyek számára;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>43</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>14 cikk – 3 bekezdés – b pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	b)	nyújtsanak alapvető digitális pénzforgalmi szolgáltatásokat, valamint nyújtsanak a digitális társadalmi befogadással kapcsolatos személyes támogatást a fogyatékossággal élő, funkcióképességükben korlátozott vagy korlátozott digitális készségekkel rendelkező személyek és az idősek számára.
	b)	nyújtsanak alapvető digitális pénzforgalmi szolgáltatásokat, valamint nyújtsanak a digitális társadalmi befogadással kapcsolatos személyes támogatást minden felhasználó, különösen a fogyatékossággal élő, funkcióképességükben korlátozott vagy korlátozott digitális készségekkel rendelkező személyek és az idősek számára.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>44</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>14 cikk – 3 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(3a)	A tagállamok biztosítják, hogy valamennyi digitális eurófelhasználó megfelelő és hatékony hozzáférést kapjon az első albekezdésben említett szervezetekhez, magas szintű támogatással és szolgáltatásokkal, különösen a kiszolgáltatott fogyasztók sajátos igényeihez igazítva.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>45</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>14 cikk – 4 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(4)	Az (1)–(3) bekezdésben említett pénzforgalmi szolgáltatók a digitális befogadással kapcsolatos támogatást nyújtanak a fogyatékossággal élő, funkcióképességükben korlátozott vagy korlátozott digitális készségekkel rendelkező személyek és az idősek számára. A (3) bekezdés b) pontjának sérelme nélkül a digitális társadalmi befogadással kapcsolatos támogatás magában foglalja a digitáliseuro-számla megnyitásához és a digitális euróhoz kapcsolódó összes alapvető szolgáltatás igénybevételéhez nyújtott célzott segítségnyújtást.
	(4)	Az (1)–(3) bekezdésben említett pénzforgalmi szolgáltatók a digitális befogadással kapcsolatos támogatást nyújtanak a fogyatékossággal élő, funkcióképességükben korlátozott vagy korlátozott digitális készségekkel rendelkező személyek és az idősek számára. A (3) bekezdés b) pontjának sérelme nélkül a digitális társadalmi befogadással kapcsolatos támogatás magában foglalja a digitáliseuro-számla megnyitásához és a digitális euróhoz kapcsolódó összes alapvető szolgáltatás igénybevételéhez nyújtott célzott segítségnyújtást. A digitális társadalmi befogadás támogatását a digitális euróhoz kapcsolódó alapvető szolgáltatások részeként díjmentesen kell nyújtani.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>46</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>14 cikk – 5 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(5)	Az (EU) [kérjük, illessze be a hivatkozást: a Pénzmosás és a Terrorizmusfinanszírozás Elleni Küzdelem Hatósága (AMLA) létrehozásáról szóló rendeletre irányuló javaslat – COM(2021) 421 final] rendelet alapján létrehozott uniós pénzmosás elleni hatóság (AMLA) és az Európai Bankhatóság közös iránymutatásokat ad ki, amelyekben meghatározza a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelemmel kapcsolatos követelmények és az alapvető digitáliseuro-fizetési szolgáltatások nyújtása közötti kapcsolatot, különös tekintettel a veszélyeztetett csoportok pénzügyi befogadására, ideértve a menedékkérőket, a nemzetközi védelemben részesülő személyeket, az állandó lakcímmel nem rendelkező személyeket és azokat a harmadik országbeli állampolgárokat is, akik nem rendelkeznek tartózkodási engedéllyel, azonban jogi vagy ténybeli okokból nem lehet őket kitoloncolni.
	(5)	Az (EU) [kérjük, illessze be a hivatkozást: a Pénzmosás és a Terrorizmusfinanszírozás Elleni Küzdelem Hatósága (AMLA) létrehozásáról szóló rendeletre irányuló javaslat – COM(2021) 421 final] rendelet alapján létrehozott uniós pénzmosás elleni hatóság (AMLA) és az Európai Bankhatóság közös iránymutatásokat ad ki, amelyekben meghatározza a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelemmel kapcsolatos követelmények és az alapvető digitáliseuro-fizetési szolgáltatások nyújtása közötti kapcsolatot, különös tekintettel a veszélyeztetett csoportok pénzügyi befogadására, ideértve a menedékkérőket, a nemzetközi védelemben részesülő személyeket, az állandó lakcímmel nem rendelkező személyeket és azokat a harmadik országbeli állampolgárokat is, akik nem rendelkeznek tartózkodási engedéllyel, azonban jogi vagy ténybeli okokból nem lehet őket kitoloncolni.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>47</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>16 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	A 15. cikk (1) bekezdésének alkalmazásában az Európai Központi Bank a digitális euro értékhordozóként történő használatának a korlátozására szolgáló eszközöket dolgoz ki, és az e cikkben meghatározott keretrendszerrel összhangban dönt azok paramétereiről és használatáról. A (EU) 2015/2366 irányelv értelmében a 12. cikk (1) bekezdésében említett természetes és jogi személyek részére számlavezetési szolgáltatásokat nyújtó pénzforgalmi szolgáltatók kötelesek alkalmazni a digitáliseuro-fizetési számlákra vonatkozó szóban forgó korlátozásokat.
	(1)	A 15. cikk (1) bekezdésének alkalmazásában korlát megállapítása esetén az Európai Központi Bank a digitális euro értékhordozóként történő használatának a korlátozására szolgáló eszközöket dolgoz ki, és az e cikkben meghatározott keretrendszerrel összhangban dönt azok paramétereiről és használatáról. A (EU) 2015/2366 irányelv értelmében a 12. cikk (1) bekezdésében említett természetes és jogi személyek részére számlavezetési szolgáltatásokat nyújtó pénzforgalmi szolgáltatók kötelesek alkalmazni a digitáliseuro-fizetési számlákra vonatkozó szóban forgó korlátozásokat.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>48</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>16 cikk – 2 bekezdés – c a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ca)	a pénzmosással és a terrorizmus finanszírozásával kapcsolatos aktuális tendenciák és kockázatok figyelembevételét.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>49</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>16 cikk – 4 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(4)	A digitáliseuro-fizetési számlák tekintetében az (1) bekezdés alapján az állományokra vonatkozóan elfogadott korlátok az offline és az online állományokra egyaránt vonatkoznak. Ha a digitáliseuro-felhasználó offline és online digitális eurót is használ, az online digitális euróra vonatkozó korlát az Európai Központi Bank által meghatározott általános korlát összegéből az offline digitáliseuro-állomány tekintetében a digitáliseuro-felhasználók által meghatározott korlát levonása után kapott összegnek felel meg. A digitáliseuro-felhasználó az offline állományra vonatkozó korlátot nulla és az állomány tekintetében a 37. cikkel összhangban meghatározott korlát között bármilyen összegben megállapíthatja.
	(4)	A digitáliseuro-fizetési számlák tekintetében az (1) bekezdés alapján az állományokra vonatkozóan elfogadott korlátok az offline és az online állományokra egyaránt vonatkoznak. Ha a digitáliseuro-felhasználó offline és online digitális eurót is használ, az online digitális euróra vonatkozó korlát az Európai Központi Bank által meghatározott általános korlát összegéből az offline digitáliseuro-állomány tekintetében a digitáliseuro-felhasználók által meghatározott korlát levonása után kapott összegnek felel meg. A digitáliseuro-felhasználó az offline állományra vonatkozó korlátot nulla és az állomány tekintetében a 37. cikkel összhangban meghatározott korlát között bármilyen összegben megállapíthatja. Az Európai Központi Bank fontolóra veheti az online és offline digitális euro egymástól független korlátozásának bevezetését is azzal a céllal, hogy a lehető legnagyobb mértékben védje az offline digitáliseuro-felhasználók magánéletét.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>50</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>17 cikk – 4 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(4)	Az Európai Központi Bank előírhatja a pénzforgalmi szolgáltatók számára, hogy bocsássák rendelkezésre az e cikk alkalmazásához szükséges valamennyi információt, és ellenőrizzék az annak való megfelelést. A kért információkat a fizetési szolgáltatók kötelesek az Európai Központi Bank által megállapított határidőn belül megküldeni. Az Európai Központi Bank megkövetelheti, hogy a szóban forgó információkat független könyvvizsgáló hitelesítse.
	(4)	Az Európai Központi Bank előírhatja a pénzforgalmi szolgáltatók számára, hogy bocsássák rendelkezésre az e cikk alkalmazásához szükséges valamennyi információt, és ellenőrizzék az annak való megfelelést. Amennyiben az említett információk személyes adatokra vonatkoznak, az Európai Központi Bank csak az adatkezelés céljaihoz feltétlenül szükséges adatokat írja elő, az adatminimalizálás elvének teljes körű végrehajtása mellett. A kért információkat a fizetési szolgáltatók kötelesek az Európai Központi Bank által megállapított határidőn belül megküldeni. Az Európai Központi Bank megkövetelheti, hogy a szóban forgó információkat független könyvvizsgáló hitelesítse. or.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>51</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>18 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	A pénzforgalmi szolgáltatók csak akkor forgalmazhatják a digitális eurót olyan természetes és jogi személyek körében, akiknek/amelyeknek a tartózkodási helye, illetve a székhelye olyan tagállamban található, amelynek pénzneme nem az euró, ha az Európai Központi Bank és az adott tagállam nemzeti központi bankja erre vonatkozóan megállapodást kötött.
	(1)	A pénzforgalmi szolgáltatók csak akkor forgalmazhatják a digitális eurót olyan természetes és jogi személyek körében, akiknek/amelyeknek a tartózkodási helye, illetve a székhelye olyan tagállamban található, amelynek pénzneme nem az euró, ha az Európai Központi Bank és az adott tagállam nemzeti központi bankja erre vonatkozóan megállapodást kötött. Az ilyen konstrukció keretében az adott tagállamban lakóhellyel rendelkező vagy letelepedett természetes és jogi személyeknek, akik a digitális euro felhasználóivá kívánnak válni, ugyanolyan feltételeket és lehetőségeket kell biztosítani a digitális euro használatára, mint a digitális euro felhasználóinak azokban a tagállamokban, amelyek pénzneme az euró, az Európai Központi Bank monetáris politikája célkitűzéseinek védelmére vonatkozó előjogának sérelme nélkül.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>52</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>18 cikk – 3 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(3)	Az (1) bekezdésben említett megállapodásban meg kell határozni a szükséges végrehajtási intézkedéseket és eljárásokat, valamint azokat az eseteket, amelyekben a megállapodás korlátozható, felfüggeszthető vagy megszüntethető.
	(3)	Az (1) bekezdésben említett megállapodásban meg kell határozni a szükséges végrehajtási intézkedéseket és eljárásokat, valamint azokat az eseteket, amelyekben a megállapodás korlátozható, felfüggeszthető vagy megszüntethető.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>53</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>18 cikk – 3 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(3a)	Az (1) bekezdésben említett megállapodások aláírásának megkönnyítése érdekében az Európai Központi Bank megfelelő tájékoztatást és segítséget nyújt azon tagállamok nemzeti központi bankjainak, amelyek pénzneme nem az euró. E célból a Bizottság tájékoztató kampányokat szervezhet azzal a céllal, hogy tájékoztassa azokat a tagállamokat, amelyek pénzneme nem az euró, a digitális euro különböző jellemzőiről, többek között a digitális euro használatának előnyeiről, valamint az alapvető jogok és szabadságok védelmével és gyakorlásával kapcsolatos szempontokról.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>54</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>19 cikk – 3 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(3)	Az Unió és a harmadik ország közötti megállapodásban meg kell határozni a szükséges végrehajtási intézkedéseket és eljárásokat, valamint azokat az eseteket, amelyekben a megállapodás korlátozható, felfüggeszthető vagy megszüntethető, különösen azzal kapcsolatban, ha megállapításra kerül, hogy a harmadik ország az [kérjük illessze be a hivatkozást: a pénzmosás elleni küzdelemről szóló rendeletre irányuló javaslat – COM(2021) 420 final] rendelet 23. cikkében említettek szerint jelentős stratégiai hiányosságokkal küzd a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelemre vonatkozó nemzeti rendszerében, vagy az [kérjük illessze be a hivatkozást: a pénzmosás elleni küzdelemről szóló rendeletre irányuló javaslat – COM(2021) 420 final] rendelet 24. cikkében említettek szerint a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelemre vonatkozó nemzeti rendszerében hiányosságok tapasztalhatók a megfeleléssel kapcsolatban. Ezt a megállapodást az Európai Központi Bank és a nemzeti központi bank, valamint adott esetben a harmadik ország illetékes nemzeti hatósága közötti megállapodás egészíti ki.
	(3)	Az Unió és a harmadik ország közötti megállapodásban meg kell határozni a szükséges végrehajtási intézkedéseket és eljárásokat, valamint azokat az eseteket, amelyekben a megállapodás korlátozható, felfüggeszthető vagy megszüntethető, különösen azzal kapcsolatban, ha megállapításra kerül, hogy a harmadik ország az [kérjük illessze be a hivatkozást: a pénzmosás elleni küzdelemről szóló rendeletre irányuló javaslat – COM(2021) 420 final] rendelet 23. cikkében említettek szerint jelentős stratégiai hiányosságokkal küzd a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelemre vonatkozó nemzeti rendszerében, vagy az [kérjük illessze be a hivatkozást: a pénzmosás elleni küzdelemről szóló rendeletre irányuló javaslat – COM(2021) 420 final] rendelet 24. cikkében említettek szerint a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelemre vonatkozó nemzeti rendszerében hiányosságok tapasztalhatók a megfeleléssel kapcsolatban, vagy harmadik országként konkrét és komoly veszélyt jelent az Unió pénzügyi rendszerére, a(z) [illessze be a hivatkozást – a pénzmosás elleni rendeletre irányuló javaslat – COM(2021) 420 final] rendelet 25. cikkében említettek szerint. Ezt a megállapodást az Európai Központi Bank és a nemzeti központi bank, valamint adott esetben a harmadik ország illetékes nemzeti hatósága közötti megállapodás egészíti ki.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>55</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	A digitális euro és más pénznemek közötti interoperábilis fizetések lehetővé tétele érdekében az Európai Központi Bank együttműködik azon tagállamok nemzeti központi bankjaival, amelyek pénzneme nem az euró.
	(2)	A digitális euro és más pénznemek közötti interoperábilis fizetések lehetővé tétele érdekében az Európai Központi Bank aktívan együttműködik azon tagállamok nemzeti központi bankjaival, amelyek pénzneme nem az euró. 


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>56</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>22 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	A pénzforgalmi szolgáltatókkal a digitáliseuro-fizetési szolgáltatások céljából fenntartott jogviszonyaikban a digitáliseuro-felhasználók nem kötelezhetők arra, hogy rendelkezzenek nem digitáliseuro-fizetési számlákkal, vagy hogy ilyen számlákat nyissanak, illetve arra, hogy elfogadjanak valamilyen egyéb, nem a digitális euróhoz kapcsolódó terméket.
	(2)	Az e rendelet 14. cikkének (3) bekezdésében említett, a pénzforgalmi szolgáltatókkal a digitáliseuro-fizetési szolgáltatások céljából fenntartott jogviszonyaikban a digitáliseuro-felhasználók nem kötelezhetők arra, hogy rendelkezzenek nem digitáliseuro-fizetési számlákkal, vagy hogy ilyen számlákat nyissanak, illetve arra, hogy elfogadjanak valamilyen egyéb, nem a digitális euróhoz kapcsolódó terméket.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>57</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>23 cikk – 3 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(3)	Az érintéses digitáliseuro-fizetési művelet kezdeményezése előtt a kedvezményezettet és a fizető felet tájékoztatni kell arról, hogy a digitáliseuro-fizetési műveletre offline vagy online fog-e sor kerülni.
	(3)	Az érintéses digitáliseuro-fizetési művelet kezdeményezése előtt a kedvezményezettnek és a fizető félnek meg kell állapodnia arról, hogy a digitáliseuro-fizetési műveletre offline vagy online kerüljön-e sor.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>58</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>25 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	A front-end szolgáltatásoknak interoperábilisnak kell lenniük az európai digitális személyiadat-tárcákkal, vagy integrálódniuk kell azokba.
	(1)	Amennyiben a nemzeti vagy uniós jog előírja a pénzforgalmi szolgáltatók számára, hogy erős ügyfél-hitelesítést alkalmazzanak, könnyen hozzáférhető és megkülönböztetéstől mentes módon el kell fogadniuk az európai digitális személyiadat-tárcák használatát is. Ugyanezen célból biztosítani kell az e rendelet 2. cikkének 20. pontjában meghatározott front-end szolgáltatások és az európai digitális személyiadat-tárcák közötti interoperabilitást.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>59</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>26 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Az Európai Központi Bank igyekszik a lehető legnagyobb mértékben biztosítani a digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokra vonatkozó szabványok és a magánjellegű digitális fizetőeszközökre vonatkozó szabványok közötti interoperabilitást. Az Európai Központi Bank adott esetben igyekszik a lehető legnagyobb mértékben lehetővé tenni, hogy a magánjellegű digitális fizetőeszközök felhasználhassák a digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokra vonatkozó szabályokat, szabványokat és eljárásokat.
	Az Európai Központi Bank igyekszik a lehető legnagyobb mértékben biztosítani a digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokra vonatkozó szabványok és a magánjellegű digitális fizetőeszközökre vonatkozó szabványok közötti interoperabilitást. Az Európai Központi Bank adott esetben igyekszik a lehető legnagyobb mértékben lehetővé tenni és ösztönözni, hogy a magánjellegű digitális fizetőeszközök felhasználhassák a digitáliseuro-fizetési szolgáltatásokra vonatkozó szabályokat, szabványokat és eljárásokat, beleértve az (EU) 2016/679 rendeletben meghatározott beépített és alapértelmezett adatvédelem elveinek teljes körű végrehajtását.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>60</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>27 cikk – 3 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(3a)	A vitarendezési mechanizmushoz való hozzáférést a digitális euróhoz kapcsolódó alapvető szolgáltatások részeként díjmentesen kell nyújtani a digitáliseuro-felhasználók számára.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>61</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>30 cikk – 3 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(3)	Az offline digitáliseuro-fizetési műveletek végső elszámolására akkor kerül sor, amikor a fizető fél és a kedvezményezett helyi tárolóeszközeiben frissítik az érintett digitáliseuro-állományra vonatkozó nyilvántartást.
	(3)	Az offline digitáliseuro-fizetési műveletek végső elszámolására akkor kerül sor, amikor a fizető fél és a kedvezményezett helyi tárolóeszközeiben frissítik a digitáliseuro-állományra vonatkozó nyilvántartást.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>62</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>30 cikk – 3 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(3a)	A kiegyenlítési infrastruktúrát az (EU) 2016/679 rendeletben meghatározott beépített és alapértelmezett adatvédelem elveivel összhangban úgy kell kialakítani, hogy sem az Európai Központi Bank, sem a nemzeti központi bankok ne tudjanak adatokat hozzárendelni egy azonosított vagy azonosítható digitáliseuro-felhasználóhoz.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>63</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>31 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	A pénzforgalmi szolgáltatók lehetővé teszik a digitáliseuro-felhasználók számára, hogy digitáliseuro-fizetési számlájukat kérésükre más pénzforgalmi szolgáltatóhoz vigyék át, a számlaazonosítók megtartása mellett.
	(1)	A pénzforgalmi szolgáltatók lehetővé teszik a digitáliseuro-felhasználók számára, hogy digitáliseuro-fizetési számlájukat kérésükre díjmentesen más pénzforgalmi szolgáltatóhoz vigyék át, a számlaazonosítók megtartása mellett.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>64</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>32 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	A digitális euro zökkenőmentes és hatékony működésének a biztosítása céljából az Európai Központi Bank az online digitáliseuro-műveletekre vonatkozó, a csalások felderítésére és megelőzésére irányuló általános mechanizmust hozhat létre annak érdekében, hogy megkönnyítse a pénzforgalmi szolgáltatók által az (EU) 2015/2366 irányelv alapján elvégzendő, a csalások felderítésére és megelőzésére irányuló feladatok teljesítését. A csalások felderítésére és megelőzésére irányuló általános mechanizmust közvetlenül az Európai Központi Bank vagy az Európai Központi Bank által kijelölt, támogatási szolgáltatásokat nyújtó szolgáltatók működtethetik.
	(1)	A digitális euro zökkenőmentes és hatékony működésének a biztosítása céljából az Európai Központi Bank az online digitáliseuro-műveletekre vonatkozó, a csalások felderítésére és megelőzésére irányuló általános mechanizmust hozhat létre annak érdekében, hogy megkönnyítse a pénzforgalmi szolgáltatók által az (EU) 2015/2366 irányelv alapján elvégzendő, a csalások felderítésére és megelőzésére irányuló feladatok teljesítését, ugyanakkor biztosítja az ahhoz szükséges megfelelő biztosítékokat, hogy az adatkezelés megfeleljen a szükségesség és az arányosság elvének, megfelelő tárolási korlátozás mellett. A csalások felderítésére és megelőzésére irányuló általános mechanizmust közvetlenül az Európai Központi Bank vagy az Európai Központi Bank által kijelölt, támogatási szolgáltatásokat nyújtó szolgáltatók működtethetik.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>65</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>32 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	A csalások felderítésére és megelőzésére irányuló mechanizmus operatív elemeinek részletes kidolgozása előtt az Európai Központi Bank konzultál az európai adatvédelmi biztossal.
	(2)	A csalások felderítésére és megelőzésére irányuló mechanizmus operatív elemeinek részletes kidolgozása előtt az Európai Központi Bank konzultál az európai adatvédelmi biztossal és a Pénzmosás Elleni Hatósággal.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>66</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>32 cikk – 4 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(4)	E cikk alkalmazásában a pénzforgalmi szolgáltatók a csalások felderítésére és megelőzésére irányuló mechanizmus rendelkezésére bocsátják az 5. mellékletben említett információkat. A pénzforgalmi szolgáltatók megfelelő technikai és szervezési intézkedéseket alkalmaznak – ideértve a legkorszerűbb biztonsági és adatvédelmi intézkedéseket is – annak biztosítása érdekében, hogy a támogatási szolgáltatás a csalások felderítésére és megelőzésére irányuló mechanizmus rendelkezésére bocsátott információk alapján ne legyen képes közvetlenül azonosítani a digitáliseuro-felhasználókat.
	(4)	E cikk alkalmazásában a pénzforgalmi szolgáltatók a csalások felderítésére és megelőzésére irányuló mechanizmus rendelkezésére bocsátják az V. mellékletben említett információkat. A pénzforgalmi szolgáltatók megfelelő technikai és szervezési intézkedéseket alkalmaznak – ideértve a legkorszerűbb biztonsági és adatvédelmi intézkedéseket is – annak biztosítása érdekében, hogy az Európai Központi Bank vagy a támogatási szolgáltatás a csalások felderítésére és megelőzésére irányuló mechanizmus rendelkezésére bocsátott információk alapján ne legyen képes közvetlenül azonosítani a digitáliseuro-felhasználókat. E technikai és szervezeti intézkedések végrehajtásakor a pénzforgalmi szolgáltatóknak és az Európai Központi Banknak figyelembe kell venniük a beépített és alapértelmezett adatvédelem (EU) 2016/679 rendeletben meghatározott elveit, biztosítva, hogy a személyes adatok kezelése oly módon történjen, hogy a személyes adatok további információk felhasználása nélkül többé ne legyenek hozzárendelhetők egy adott digitális eurófelhasználóhoz.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>67</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>33 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	A digitális ágazat vonatkozásában a versengő és tisztességes piacokról, valamint az (EU) 2019/1937 és az (EU) 2020/1828 irányelv módosításáról szóló, 2022. szeptember 14-i (EU) 2022/1925 európai parlamenti és tanácsi rendelet 6. cikke (7) bekezdésének sérelme nélkül a mobil eszközök eredetiberendezés-gyártói és az (EU) 2018/1972 irányelv47 2. cikkének (1) bekezdése szerinti elektronikus hírközlési szolgáltatók tisztességes, észszerű és megkülönböztetésmentes feltételek mellett lehetővé teszik a front-end szolgáltatók és az európai digitális személyiadat-tárcák szolgáltatói számára az adatoknak az online vagy offline digitáliseuro-műveletek feldolgozása céljából történő tárolásához és továbbításához szükséges hardver- és szoftverfunkciókkal való hatékony interoperabilitást, valamint az említett funkciókhoz az interoperabilitás céljából történő hozzáférést.
	(1)	A digitális ágazat vonatkozásában a versengő és tisztességes piacokról, valamint az (EU) 2019/1937 és az (EU) 2020/1828 irányelv módosításáról szóló, 2022. szeptember 14-i (EU) 2022/1925 európai parlamenti és tanácsi rendelet 6. cikke (7) bekezdésének sérelme nélkül a mobil eszközök eredetiberendezés-gyártói és az (EU) 2018/1972 irányelv47 2. cikkének (1) bekezdése szerinti elektronikus hírközlési szolgáltatók az (EU) [kérjük, illessze be a hivatkozást: a 910/2014/EU rendeletnek az európai digitális személyazonosság keretének létrehozása tekintetében történő módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslat, COM(2021) 281 final] rendelet alkalmazási körében tisztességes, észszerű és megkülönböztetésmentes feltételek mellett lehetővé teszik a front-end szolgáltatók és az európai digitális személyiadat-tárcák szolgáltatói számára az adatoknak az online vagy offline digitáliseuro-műveletek feldolgozása céljából történő tárolásához és továbbításához szükséges hardver- és szoftverfunkciókkal való hatékony interoperabilitást, valamint az említett funkciókhoz az interoperabilitás céljából történő hozzáférést. 

	__________________
	__________________

	47 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1972 irányelve (2018. december 11.) az Európai Elektronikus Hírközlési Kódex létrehozásáról (HL L 321., 2018.12.17., 36. o.).
	47 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1972 irányelve (2018. december 11.) az Európai Elektronikus Hírközlési Kódex létrehozásáról (HL L 321., 2018.12.17., 36. o.).


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>68</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>34 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Ha a következő célokból kezelnek személyes adatokat, a pénzforgalmi szolgáltatók közérdekű feladatot látnak el:
	A pénzforgalmi szolgáltatók kizárólag a következő célokból kezelhetnek személyes adatokat:


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>69</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>34 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – a pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	a)	a 16. bekezdésben említett korlátozások érvényesítése, ideértve annak ellenőrzését is, hogy a leendő vagy a meglévő digitáliseuro-felhasználók rendelkeznek-e másik pénzforgalmi szolgáltatónál vezetett digitáliseuro-számlával;
	a)	a 16. bekezdésben említett korlátozások érvényesítése – amennyiben azok e rendelet 15. cikkének megfelelően megállapításra kerülnek –, valamint annak ellenőrzése, hogy a leendő vagy a meglévő digitáliseuro-felhasználók rendelkeznek-e másik pénzforgalmi szolgáltatónál vezetett digitáliseuro-számlával;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>70</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>34 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – c pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	c)	offline digitális euro biztosítása, ideértve az I. melléklet b) pontjában említett helyi tárolóeszközök nyilvántartásba vételét és nyilvántartásból való törlését is;
	c)	offline digitális euro biztosítása, az I. melléklet b) pontjában említett helyi tárolóeszközök nyilvántartásba vételével és nyilvántartásból való törlésével együtt;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>71</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>34 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	Az e cikk (1) bekezdésének a)–c) pontjában említett célokkal kapcsolatban a III. melléklet határozza meg a személyes adatok típusait.
	(2)	Az e cikk (1) bekezdésének a)–c) pontjában említett célokkal kapcsolatban a III. melléklet határozza meg a személyes adatok kezelhető típusait. Az (1) bekezdés d) és e) pontjában említett célokból a Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a (3) bekezdés szerinti felhatalmazáson alapuló jogi aktusok útján meghatározza a személyes adatok kezelhető típusait.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>72</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>34 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 38. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el a személyes adatok III. mellékletben felsorolt típusainak naprakésszé tétele céljából.
	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 38. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el a személyes adatok III. mellékletben felsorolt típusainak naprakésszé tétele és pontosításacéljából, a megjelölt célból feldolgozandó személyes adatok tételes, kimerítő jegyzékének vezetése mellett.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>73</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>34 cikk – 4 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(4)	A pénzforgalmi szolgáltatók megfelelő technikai és szervezési intézkedéseket alkalmaznak – ideértve a legkorszerűbb biztonsági és adatvédelmi intézkedéseket is – annak biztosítása érdekében, hogy az Európai Központi Bankkal és a nemzeti központi bankokkal vagy a támogatási szolgáltatásokat nyújtó szolgáltatókkal közölt adatok alapján ne lehessen közvetlenül azonosítani az egyes digitáliseuro-felhasználókat.
	(4)	A pénzforgalmi szolgáltatók megfelelő technikai és szervezési intézkedéseket alkalmaznak – ideértve a legkorszerűbb biztonsági és adatvédelmi intézkedéseket is – annak biztosítása érdekében, hogy az Európai Központi Bankkal és a nemzeti központi bankokkal vagy a támogatási szolgáltatásokat nyújtó szolgáltatókkal közölt adatok alapján ne lehessen közvetlenül azonosítani az egyes digitáliseuro-felhasználókat. Ezeknek az intézkedéseknek különösen azt kell biztosítaniuk, hogy a személyes adatokat oly módon álnevesítsék, hogy az Európai Központi Bank vagy a nemzeti központi bankok további információk felhasználása nélkül többé ne rendelhessék hozzá ezeket az adatokat a digitális euro egyes felhasználóihoz. E technikai és szervezeti intézkedések végrehajtása során a pénzforgalmi szolgáltatóknak érvényesíteniük kell az (EU) 2016/679 rendeletben meghatározott beépített és alapértelmezett adatvédelem elveit.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>74</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>34 cikk – 4 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(4a)	Ez a cikk nem érinti a pénzforgalmi szolgáltatók által az (EU) 2015/2366 irányelv hatálya alá tartozó, a digitális alapszintű pénzforgalmi szolgáltatásokon felül kidolgozott és nyújtott további szolgáltatásokat, amelyek esetében a személyes adatokat az (EU) 2016/679 rendelet 6. cikke (1) bekezdésének a) vagy b) pontja szerint kell kezelni.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>75</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>35 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	Az Európai Központi Bank és a nemzeti központi bankok közérdekű feladatot látnak el, vagy közhatalmi jogosítványt gyakorolnak, ha a következő célokból kezelnek személyes adatokat:
	(1)	Az Európai Központi Bank és a nemzeti központi bankok közérdekű feladatot látnak el, vagy közhatalmi jogosítványt gyakorolnak az (EU) 2016/679 rendelet 6. cikke (1) bekezdésének e) pontja vagy az (EU) 2018/1725 rendelet 5. cikke (1) bekezdésének a) pontja szerint, ha a következő célokból kezelnek személyes adatokat:


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>76</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>35 cikk – 1 bekezdés – c pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	c)	a digitáliseuro-elszámolási infrastruktúra és a helyi tárolóeszközök biztonságának és integritásának a védelme;
	c)	a digitáliseuro-elszámolási infrastruktúra és a helyi tárolóeszközök biztonságának és integritásának a védelme, valamint hamisítás tekintetében történő ellenőrzése;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>77</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>35 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	Az (1) bekezdésben említett célokkal kapcsolatban a IV. melléklet határozza meg a személyes adatok típusait.
	(2)	Az (1) bekezdésben említett célokkal kapcsolatban a IV. melléklet határozza meg a személyes adatok kezelhető típusait.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>78</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>35 cikk – 3 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(3)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 38. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el a személyes adatok IV. mellékletben felsorolt típusainak naprakésszé tétele céljából.
	(3)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 38. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el a személyes adatok IV. mellékletben felsorolt típusainak naprakésszé tétele és pontosításacéljából, a megjelölt célból feldolgozandó személyes adatok tételes, kimerítő jegyzékének vezetése mellett.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>79</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>35 cikk – 4 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(4)	Az (1) bekezdésben említett feladatokkal kapcsolatban végzett személyesadat-kezelést megfelelő technikai és szervezési intézkedésekkel kell támogatni, ideértve a legkorszerűbb biztonsági és adatvédelmi intézkedéseket is. Ez magában foglalja a személyes adatok egyértelmű elkülönítését is annak biztosítása érdekében, hogy az Európai Központi Bank és a nemzeti központi bankok ne tudják közvetlenül azonosítani az egyes digitáliseuro-felhasználókat.
	(4)	Az (1) bekezdésben említett feladatokkal kapcsolatban végzett személyesadat-kezelést megfelelő technikai és szervezési intézkedésekkel kell támogatni, ideértve a legkorszerűbb biztonsági és adatvédelmi intézkedéseket is. Ez magában foglalja a személyes adatok egyértelmű elkülönítését is annak biztosítása érdekében, hogy az Európai Központi Bank és a nemzeti központi bankok ne tudják közvetlenül azonosítani az egyes digitáliseuro-felhasználókat. Ezeknek az intézkedéseknek különösen azt kell biztosítaniuk, hogy a személyes adatokat oly módon álnevesítsék, hogy az Európai Központi Bank vagy a nemzeti központi bankok további információk felhasználása nélkül többé ne rendelhessék hozzá ezeket az adatokat a digitális euro egyes felhasználóihoz. E technikai és szervezeti intézkedések végrehajtása során az Európai Központi Banknak és a nemzeti központi bankoknak érvényesíteniük kell az (EU) 2016/679 rendeletben meghatározott beépített és alapértelmezett adatvédelem elveit.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>80</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>35 cikk – 5 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(5)	Az e cikk (1) és (8) bekezdésében említett célok tekintetében az Európai Központi Bank személyesadat-kezelőnek minősül. Ha az Európai Központi Bank az (1) és a (8) bekezdésben említett feladatot a nemzeti központi bankokkal közösen látja el, az adott feladat tekintetében közös adatkezelőknek minősülnek.
	(5)	Az e cikk (1) és (8) bekezdésében említett célok tekintetében az Európai Központi Bank személyesadat-kezelőnek minősül. Ha az Európai Központi Bank az (1) és a (8) bekezdésben említett feladatot a nemzeti központi bankokkal közösen látja el, az adott feladat tekintetében közös adatkezelőknek minősülnek.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>81</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>35 cikk – 7 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(7)	Ha az Európai Központi Bank úgy határoz, hogy a 27. és a 32. cikkben említett feladatokat nem ruházza át a támogatási szolgáltatásokat nyújtó szolgáltatókra, az Európai Központi Bank az e cikk (4) bekezdésében említett követelmények figyelembevételével kezelheti a személyes adatoknak az 5. mellékletben említett típusait.
	(7)	Ha az Európai Központi Bank úgy határoz, hogy a 27. és a 32. cikkben említett feladatokat nem ruházza át a támogatási szolgáltatásokat nyújtó szolgáltatókra, az Európai Központi Bank az e cikk (4) bekezdésében említett követelmények figyelembevételével kezelheti a személyes adatoknak az V. mellékletben említett típusait.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>82</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>35 cikk – 8 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(8)	A pénzforgalmi szolgáltatók azon feladatának támogatása céljából, amely szerint a 16. cikk (1) bekezdésével összhangban kötelesek érvényesíteni az állományokra vonatkozó korlátokat, valamint a 31. cikk (2) bekezdése szerinti, a felhasználó kérésére vészhelyzetben történő számlaváltás biztosítása érdekében az EKB önállóan vagy a nemzeti központi bankokkal közösen létrehozhatja a digitáliseuro-felhasználói azonosítók és a digitáliseuro-állományokra vonatkozó kapcsolódó korlátok 4. melléklet 4. pontjában említett egységes hozzáférési pontját. Az Európai Központi Bank megfelelő technikai és szervezési intézkedéseket hajt végre – ideértve a legkorszerűbb biztonsági és adatvédelmi intézkedéseket is – annak biztosítása érdekében, hogy azon pénzforgalmi szolgáltatókon kívül, amelyeknek az érintett digitáliseuro-felhasználó az ügyfele vagy a potenciális ügyfele, semmilyen egyéb szervezet ne legyen képes megállapítani az egyes digitális eurófelhasználók személyazonosságát az egységes hozzáférési ponton keresztül elérhető információk alapján.
	(8)	A pénzforgalmi szolgáltatók azon feladatának támogatása céljából, amely szerint a 16. cikk (1) bekezdésével összhangban kötelesek érvényesíteni az állományokra vonatkozó korlátokat, valamint a 31. cikk (2) bekezdése szerinti, a felhasználó kérésére vészhelyzetben történő számlaváltás biztosítása érdekében az EKB önállóan vagy a nemzeti központi bankokkal közösen létrehozhatja a digitáliseuro-felhasználói azonosítók és a digitáliseuro-állományokra vonatkozó kapcsolódó korlátok 4. melléklet 4. pontjában említett egységes hozzáférési pontját. Az Európai Központi Bank megfelelő technikai és szervezési intézkedéseket hajt végre – ideértve a legkorszerűbb biztonsági és adatvédelmi intézkedéseket is – annak biztosítása érdekében, hogy azon pénzforgalmi szolgáltatókon kívül, amelyeknek az érintett digitáliseuro-felhasználó az ügyfele vagy a potenciális ügyfele, semmilyen egyéb szervezet ne legyen képes megállapítani az egyes digitális eurófelhasználók személyazonosságát az egységes hozzáférési ponton keresztül elérhető információk alapján. E technikai és szervezeti intézkedések végrehajtása során az Európai Központi Banknak érvényesítenie kell az (EU) 2016/679 rendeletben meghatározott beépített és alapértelmezett adatvédelem elveit.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>83</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>36 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	Ha az Európai Központi Bank úgy dönt, hogy a 27. és a 32. cikkben említett feladatokat támogatási szolgáltatásokat nyújtó szolgáltatókra ruházza át, ezek a szolgáltatók minden pénzforgalmi szolgáltatónak a pénzforgalomhoz kapcsolódó szolgáltatásokat nyújtanak. Ebben az esetben a pénzforgalmi szolgáltatók közérdekű feladatot látnak el, ha a következő célokból kezelnek személyes adatokat:
	(1)	Ha az Európai Központi Bank úgy dönt, hogy a 27. és a 32. cikkben említett feladatokat támogatási szolgáltatásokat nyújtó szolgáltatókra ruházza át, ezek a szolgáltatók minden pénzforgalmi szolgáltatónak a pénzforgalomhoz kapcsolódó szolgáltatásokat nyújtanak. Ebben az esetben a pénzforgalmi szolgáltatók kizárólag abban az esetben kezelnek személyes adatokat, ha az (EU) 2016/679 rendelet 6. cikk (1) bekezdése e) pontjának megfelelően közérdekű feladatot látnak el a következő célokból:


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>84</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>36 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	Az (1) bekezdésben említett célokkal kapcsolatban az V. melléklet határozza meg a személyes adatok típusait.
	(2)	Az (1) bekezdésben említett célokkal kapcsolatban az V. melléklet határozza meg a személyes adatok kezelhető típusait. Az (1) bekezdés b) pontjában említett célokból a Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a (3) bekezdés szerinti felhatalmazáson alapuló jogi aktusok útján meghatározza a személyes adatoknak a támogatási szolgáltatást nyújtók által kezelhető típusait.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>85</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>36 cikk – 3 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(3)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 38. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el a személyes adatok V. mellékletben felsorolt típusainak naprakésszé tétele céljából.
	(3)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 38. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el a személyes adatok V. mellékletben felsorolt típusainak naprakésszé tétele és pontosításacéljából, a megjelölt célból feldolgozandó személyes adatok tételes, kimerítő jegyzékének vezetése mellett.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>86</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>36 cikk – 4 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(4)	A személyes adatok (1) bekezdésben említett célokból történő kezelésére csak akkor kerülhet sor, ha megfelelő technikai és szervezési intézkedéseket hajtanak végre – ideértve a legkorszerűbb biztonsági és adatvédelmi intézkedéseket is – annak biztosítása érdekében, hogy a támogatási szolgáltatásokat nyújtó szolgáltatók ne legyenek képesek közvetlenül azonosítani az egyes digitáliseuro-felhasználókat.
	(4)	A személyes adatok (1) bekezdésben említett célokból történő kezelésére csak akkor kerülhet sor, ha megfelelő technikai és szervezési intézkedéseket hajtanak végre – ideértve a legkorszerűbb biztonsági és adatvédelmi intézkedéseket is – annak biztosítása érdekében, hogy a támogatási szolgáltatásokat nyújtó szolgáltatók ne legyenek képesek közvetlenül azonosítani az egyes digitáliseuro-felhasználókat. Ezeknek az intézkedéseknek különösen azt kell biztosítaniuk, hogy a személyes adatokat oly módon álnevesítsék, hogy az Európai Központi Bank vagy a nemzeti központi bankok további információk felhasználása nélkül többé ne rendelhessék hozzá ezeket az adatokat a digitális euro egyes felhasználóihoz. E technikai és szervezeti intézkedések végrehajtása során a pénzforgalmi szolgáltatóknak érvényesíteniük kell az (EU) 2016/679 rendeletben meghatározott beépített és alapértelmezett adatvédelem elveit.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>87</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>37 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	A pénzforgalmi szolgáltatók, illetve az Európai Központi Bank és a nemzeti központi bankok nem őrizhetik meg a fizetési műveletekre vonatkozó adatokat.
	(2)	A pénzforgalmi szolgáltatók, a támogatási szolgáltatást nyújtók, illetve az Európai Központi Bank és a nemzeti központi bankok nem kezelhetik a III., IV. és V. mellékletben megállapított adatkezelési értékhatárokon belüli fizetési műveletek során keletkezett adatokat.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>88</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>37 cikk – 5 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(5)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az offline digitáliseuro-fizetési műveletekre és a digitáliseuro-állományra vonatkozó korlátok megállapítása érdekében végrehajtási jogi aktusokat fogadjon el. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 39. cikkben említett vizsgálóbizottsági eljárással összhangban kell elfogadni.
	(5)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az offline digitáliseuro-fizetési műveletekre és a digitáliseuro-állományra vonatkozó korlátok megállapítása érdekében felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el. Ezeket a felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat a 38. cikkben említett eljárással összhangban kell elfogadni.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>89</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>37 cikk – 6 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A műveletekre és az állományra vonatkozó korlátok megállapításakor figyelembe kell venni a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás megelőzésének a szükségességét, azonban egyúttal biztosítani kell, hogy azok ne korlátozzák indokolatlanul az offline digitális euro fizetőeszközként való használatát. A Bizottság az (5) bekezdésben említett végrehajtási jogi aktusok kidolgozásakor különösen a következőket veszi figyelembe:
	A műveletekre és az állományra vonatkozó korlátok megállapításakor figyelembe kell venni a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás megelőzésének a szükségességét, azonban egyúttal biztosítani kell, hogy azok ne korlátozzák indokolatlanul az offline digitális euro fizetőeszközként való használatát. A Bizottság az (5) bekezdésben említett felhatalmazáson alapuló jogi aktusok kidolgozásakor különösen a következőket veszi figyelembe:


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>90</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>37 cikk – 6 bekezdés – 1 albekezdés – c a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ca)	a készpénzhez hasonló fizetési eszköz bevezetésének célja, amely a személyes adatok és a magánélet védelméhez való jog megőrzése mellett történik.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>91</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>37 cikk – 6 bekezdés – 2 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Az a) pont alkalmazásában a Bizottság felkérheti az AMLA-t, hogy fogadjon el egy véleményt, amelyben értékeli az offline digitális euróval kapcsolatos pénzmosási és terrorizmusfinanszírozási fenyegetések szintjét és a digitális euro sebezhetőségét. A Bizottság konzultálhat az Európai Adatvédelmi Testülettel.
	Az a) pont alkalmazásában a Bizottság konzultál az AMLA-val, amely értékeli az offline digitális euróval kapcsolatos pénzmosási és terrorizmusfinanszírozási fenyegetések szintjét és a digitális euro sebezhetőségét. A Bizottság konzultálhat továbbá az Európai Adatvédelmi Testülettel is. A d) pont alkalmazásában a Bizottság az (EU) 2018/1725 rendelet 42. cikkével összhangban konzultál az európai adatvédelmi biztossal.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>92</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>38 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	A Bizottságnak a 11., a 33., a 34. és a 35. cikkben említett felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása határozatlan időre szól [az e rendelet hatálybalépésének időpontjától] kezdődő hatállyal.
	(2)	A Bizottságnak a 11., a 34., a 35. és a 36. cikkben említett felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása határozatlan időre szól [az e rendelet hatálybalépésének időpontjától] kezdődő hatállyal.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>93</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>38 cikk – 3 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(3)	Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 11., a 33., a 34. és a 35. cikkben említett felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására szóló felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét.
	(3)	Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 11., a 34., a 35. és a 36. cikkben említett felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására szóló felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>94</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>38 cikk – 6 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(6)	A 11., a 33., a 34. és a 35. cikk értelmében elfogadott felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő egy hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ezen időtartam két hónappal meghosszabbodik.
	(6)	A 11., a 34., a 35. és a 36. cikk értelmében elfogadott felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő egy hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ezen időtartam két hónappal meghosszabbodik.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>95</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>II melléklet – 1 bekezdés – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A természetes személyeknek nyújtott alapvető digitáliseuro-fizetési szolgáltatások a következőkből állnak:
	A természetes személyeknek nyújtott alapvető digitáliseuro-fizetési szolgáltatások mind az online, mind az offline digitális euro esetében a következőkből állnak:


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>96</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>II melléklet – 1 bekezdés – a pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	a)	a digitáliseuro-fizetési számla megnyitása, fenntartása és megszüntetése;
	a)	a digitáliseuro-fizetési számla megnyitása, fenntartása, megszüntetése és váltása;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>97</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>II melléklet – 1 bekezdés – c pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	c)	nem automatizált feltöltés és lehívás egy nem digitáliseuro-fizetési számláról;
	c)	nem automatizált feltöltés és lehívás egy nem digitáliseuro-fizetési számláról digitáliseuro-fizetési számlára;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>98</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>II melléklet – 1 bekezdés – e pont – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	e)	a digitáliseuro-fizetési műveletek elektronikus készpénz-helyettesítő fizetési eszközzel történő kezdeményezése és fogadása – a rendszeres átutalási megbízásoktól eltérő feltételes digitáliseuro-fizetési műveletek kivételével – a felhasználás következő eseteiben:
	e)	a digitáliseuro-fizetési műveletek elektronikus készpénz-helyettesítő fizetési eszközzel történő kezdeményezése és fogadása – a rendszeres átutalási megbízásoktól és beszedésektől eltérő feltételes digitáliseuro-fizetési műveletek kivételével – a felhasználás következő eseteiben:


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>99</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>III melléklet – 1 pont – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	1.	A 34. cikk (1) bekezdése a) pontjának alkalmazásában az adatkezelés a következőkre korlátozódik:
	1.	A 34. cikk (1) bekezdése a) pontjának alkalmazásában a személyes adatok kezelése szigorúan a következőkre korlátozódik:


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>100</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>III melléklet – 1 pont – iii alpont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	iii.	a digitáliseuro-fizetési számlákra vonatkozó információk; ideértve a digitáliseuro-felhasználó digitáliseuro-állományára vonatkozó információkat és a digitáliseuro-fizetési számla egyedi számlaszámát is; valamint
	iii.	a digitáliseuro-fizetési számlákra vonatkozó információk, azaz a digitáliseuro-felhasználó digitáliseuro-állományára vonatkozó információk és a digitáliseuro-fizetési számla egyedi számlaszáma; valamint


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>101</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>III melléklet – 1 pont – iv alpont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	iv.	az online digitáliseuro-fizetési műveletekre vonatkozó információk, ideértve azok azonosítóját és összegét is.
	iv.	az online digitáliseuro-fizetési műveletekre vonatkozó információk, azaz azok azonosítója és összege.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>102</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>III melléklet – 2 pont – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	2.	A 34. cikk (1) bekezdése b) pontjának alkalmazásában az adatkezelés a következőkre korlátozódik:
	2.	A 34. cikk (1) bekezdése b) pontjának alkalmazásában a személyes adatok kezelése szigorúan a következőkre korlátozódik:


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>103</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>III melléklet – 2 pont – iii alpont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	iii.	a digitáliseuro-fizetési számlákra vonatkozó információk, ideértve a digitáliseuro-fizetési számla egyedi számlaszámát is; valamint
	iii.	a digitáliseuro-fizetési számlákra vonatkozó információk, azaz a digitáliseuro-fizetési számla egyedi számlaszáma; valamint


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>104</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>III melléklet – 2 pont – iv alpont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	iv.	a nem digitáliseuro-fizetési számlákra vonatkozó információk, ideértve a kapcsolódó nem digitáliseuro-fizetési számla számlaszámát is.
	iv.	a nem digitáliseuro-fizetési számlákra vonatkozó információk, azaz a kapcsolódó nem digitáliseuro-fizetési számla számlaszáma.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>105</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>III melléklet – 3 pont – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	3.	A 34. cikk (1) bekezdése c) pontjának alkalmazásában az adatkezelés a következőkre korlátozódik:
	3.	A 34. cikk (1) bekezdése c) pontjának alkalmazásában a személyes adatok kezelése szigorúan a következőkre korlátozódik:


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>106</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>III melléklet – 3 pont – i alpont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	i.	a felhasználói azonosító; ideértve a helyi tárolóeszköz tulajdonosainak a nevét is; valamint
	i.	a felhasználói azonosító, azaz a helyi tárolóeszköz tulajdonosainak a neve valamint


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>107</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>III melléklet – 3 pont – ii alpont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	ii.	a helyi tárolóeszközre vonatkozó információk, ideértve a helyi tárolóeszköz azonosítóját is.
	ii.	a helyi tárolóeszközre vonatkozó információk, azaz a helyi tárolóeszköz azonosítója.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>108</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>IV melléklet – 1 pont – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	1.	A 35. cikk (1) bekezdése a) pontjának alkalmazásában az adatkezelés a következőkre korlátozódik:
	1.	A 35. cikk (1) bekezdése a) pontjának alkalmazásában a személyes adatok kezelése szigorúan a következőkre korlátozódik:


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>109</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>IV melléklet – 1 pont – i alpont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	i.	a digitáliseuro-fizetési számlákra vonatkozó információk, ideértve a digitáliseuro-fizetési számla egyedi számlaszámát is; valamint
	i.	a digitáliseuro-fizetési számlákra vonatkozó információk, azaz a digitáliseuro-fizetési számla egyedi számlaszáma; valamint


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>110</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>IV melléklet – 1 pont – ii alpont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	ii.	az online digitáliseuro-fizetési műveletekre vonatkozó információk; a digitáliseuro-fizetési számla egyedi számlaszámához kapcsolódó információk, valamint a művelet összege.
	ii.	az online digitáliseuro-fizetési műveletekre vonatkozó információk; a digitáliseuro-fizetési számla egyedi számlaszámához kapcsolódó információk, azaz a művelet összege.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>111</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>IV melléklet – 2 pont – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	2.	A 35. cikk (1) bekezdése b) pontjának alkalmazásában az adatkezelés a következőkre korlátozódik:
	2.	A 35. cikk (1) bekezdése b) pontjának alkalmazásában a személyes adatok kezelése szigorúan a következőkre korlátozódik:


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>112</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>IV melléklet – 3 pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	[bookmark: _GoBack]3.	A 35. cikk (1) bekezdése c) pontjának alkalmazásában az adatkezelés az offline digitáliseuro-fizetési műveletek valódiságának az elemzéséhez szükséges adatokra korlátozódik: a helyi tárolóeszközre vonatkozó információk, ideértve a helyi tárolóeszköz számát is.
	3.	A 35. cikk (1) bekezdése c) pontjának alkalmazásában a személyes adatok kezelése szigorúan az offline digitáliseuro-fizetési műveletek valódiságának az elemzéséhez szükséges adatokra korlátozódik: a helyi tárolóeszközre vonatkozó információk, azaz a helyi tárolóeszköz száma.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>113</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>IV melléklet – 4 pont – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	4.	A 35. cikk (1) bekezdése d) és e) pontjának az alkalmazásában, valamint a 34. cikk (8) bekezdésében említett egységes hozzáférési ponttal kapcsolatban az adatkezelés a következőkre korlátozódik:
	4.	A 35. cikk (1) bekezdése d) és e) pontjának az alkalmazásában, valamint a 35. cikk (8) bekezdésében említett egységes hozzáférési ponttal kapcsolatban a személyes adatok kezelése szigorúan a következőkre korlátozódik:


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>114</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>IV melléklet – 4 pont – iii alpont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	iii.	a digitáliseuro-fizetési számlákra vonatkozó információk, ideértve a digitáliseuro-fizetési számla egyedi számlaszámát, a felhasználó digitáliseuro-állományát, a felhasználó által az állományra vonatkozóan kiválasztott korlátot, valamint a digitáliseuro-számla típusát.
	iii.	a digitáliseuro-fizetési számlákra vonatkozó információk, azaz a digitáliseuro-fizetési számla egyedi számlaszáma, a felhasználó digitáliseuro-állománya, a felhasználó által az állományra vonatkozóan kiválasztott korlát, valamint a digitáliseuro-számla típusa.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>115</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>V melléklet – 1 bekezdés – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A 36. cikk (1) bekezdése a) pontjának alkalmazásában az adatkezelés a csalások pénzforgalmi szolgáltatóknál történő megelőzéséhez és felderítéséhez szükséges adatokra korlátozódik:
	A 36. cikk (1) bekezdése a) pontjának alkalmazásában a személyes adatok kezelése szigorúan a csalások pénzforgalmi szolgáltatóknál történő megelőzéséhez és felderítéséhez szükséges adatokra korlátozódik:


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>116</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>V melléklet – 1 bekezdés – i alpont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	i.	a digitáliseuro-fizetési számlákra vonatkozó információk, ideértve a digitáliseuro-számla egyedi azonosítóját is;
	i.	a digitáliseuro-fizetési számlákra vonatkozó információk, azaz a digitáliseuro-számla egyedi azonosítója;


</Amend>

<Amend>Módosítás		<NumAm>117</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>V melléklet – 1 bekezdés – ii alpont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	ii.	az online digitáliseuro-fizetési műveletekre vonatkozó információk, ideértve azok összegét is; valamint
	ii.	az online digitáliseuro-fizetési műveletekre vonatkozó információk, azaz azok összege; valamint


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>118</NumAm>

<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>V melléklet – 1 bekezdés – iii alpont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	iii.	a digitáliseuro-felhasználó adott művelettel kapcsolatos munkamenetére vonatkozó információk, ideértve az eszköz IP-címtartományát is.
	iii.	a digitáliseuro-felhasználó adott művelettel kapcsolatos munkamenetére vonatkozó információk, azaz az eszköz IP-címtartománya.


</Amend></RepeatBlock-Amend>
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